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Článek I. 

  

Úvodní ustanovení 
  

1. Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou Všeobecné pojistné podmínky - obecná část VPP OC 2014 (dále jen 
"VPP OC 2014") stejně jako další pojistné podmínky uvedené v této pojistné smlouvě. 

  

    

2. Není-li touto pojistnou smlouvou dále výslovně sjednáno jinak, je pojištěným v jednotlivých pojištěních 
sjednaných touto pojistnou smlouvou: 

  

    

  

a)  v jakémkoliv pojištění majícím charakter pojištění věci nebo jiného majetku vždy vlastník věci či jiného 
majetku, 

  

         

  

b)  ve všech ostatních pojištěních: 
  

  

Zdravotnická záchranná služba Středočeského kraje, příspěvková organizace 
  

  

Vančurova 1544 
27201, Kladno 

  

  

IČO: 75030926 
  

  

Pokud jsou některá pojištění sjednána ve prospěch dalších pojištěných, jsou tito uvedeni u konkrétního 
předmětu pojištění. 

Pojištěnými jsou rovněž i všechny osoby, které pojištěný použil k výkonu pojištěné činnosti (včetně 
vysokoškolských a středoškolských studentů, zdravotnických pracovníků při stáži či praxi, dobrovolníků, 
fyzických i právnických osob při výkonu smluvní činnosti pro uvedeného pojištěného, apod.). 

 
 

3. Není-li touto pojistnou smlouvou dále výslovně sjednáno jinak, je oprávněnou osobou ve všech pojištěních 
sjednaných touto pojistnou smlouvou: 

  

    

  

a) pojištěný, pokud nejde o případ uvedený v bodu b) 
  

  

b) pojistník v pojištění cizího pojistného nebezpečí, splní-li podmínky stanovené občanským zákoníkem. 
  

4. Není-li touto pojistnou smlouvou dále výslovně dohodnuto jinak, sjednávají se všechna pojištění sjednaná touto 
pojistnou smlouvou s následující pojistnou dobou:   

  

    

  

Počátek pojištění: 23.01.2025 00:00 hodin 
  

  

Konec pojištění: 23.01.2029 00:00 hodin (tento den již není zahrnut do pojištění). 
  

Článek II. 

  

Pojistnou smlouvou sjednaná pojištění a jejich rozsah 
  

1. Pojištění odpovědnosti za újmu 

  

V souladu s článkem I. pojistné smlouvy se toto pojištění řídí také Všeobecnými pojistnými podmínkami - zvláštní 
část Pojištění odpovědnosti fyzických a právnických osob VPP ODP 2014 (dále jen "VPP ODP 2014"), které jsou 
nedílnou součástí a přílohou této pojistné smlouvy. 

Odchylně od čl. IV písm. v) VPP ODP 2014 se pojištění vztahuje i na újmu způsobenou osobou nebo použitím 
osoby s nebezpečnými vlastnostmi. 

Pokud v průběhu pojistné doby dojde k vyčerpání nebo výraznému snížení volné kapacity limitu a/nebo sublimitu 
pojistného plnění je pojistitel na žádost pojistníka povinen obnovit volnou kapacitu původního plnění za dodatečné 
pojistné, jehož výše bude přímo úměrná pojistnému sjednanému v pojistné smlouvě, době zbývající do konce 
pojistné doby a výši obnovované volné kapacity limitu anebo sublimitu pojistného plnění. 
 
Ujednává se, že pokud jsou smluvní ujednání uvedená ve Specifikaci pojištění v rozporu s přiloženými Všeobecnými 
pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) nebo doložkami, pak mají 
tato smluvní ujednání přednost před ustanoveními přiložených VPP, ZPP nebo doložek.  
 
V souladu s VPP ODP 2014 se pojištění vztahuje také na újmu způsobenou na životním prostředí, vyjma případů 
uvedených v článku IV ods.1 písm. l) 
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ROZSAH POJIŠTĚNÍ

Pojištění odpovědnosti za újmu z činnosti a ze vztahu

Pojištění odpovědnosti za újmu se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za
újmu způsobenou jinému, a to v rozsahu dle čl. II odst. 1. VPP ODP 2014.

limit pojistného plnění (Kč) územní rozsah pojištění spoluúčast

           Kč Evropa včetně ČR        Kč

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku

V souladu s čl. II odst. 2. písm. a) VPP ODP 2014 se ujednává, že se pojištění vztahuje na právním předpisem
stanovenou odpovědnost pojištěného za:
a) majetkovou újmu způsobenou jinému na věci nebo na zvířeti nebo
b) újmu způsobenou člověku na zdraví nebo usmrcením nebo nemajetkovou újmu spočívající v duševních

útrapách při ublížení na zdraví či usmrcení
c) následnou finanční újmu
způsobenou vadou výrobku.

limit pojistného plnění (Kč) územní rozsah pojištění spoluúčast

           Kč Evropa včetně ČR        Kč

Odchylně od článku III odst. 6. VPP ODP 2014 se ujednává, že se pojištění vztahuje i na odpovědnost za újmu
způsobenou vadnými výrobky vyrobenými, vytěženými či jinak získanými v době od 01.09.2006. Pojištění se však
nevztahuje na odpovědnost za újmy způsobené vadným výrobkem, o jehož vadě nebo případně již vzniklé škodě
jím způsobené, pojištěný v době sjednávání pojištění věděl nebo vědět měl a mohl.

Pojištění odpovědnosti za čistou finanční újmu

V souladu s čl. II odst. 3. písm. a) a čl. IX odst. 1. VPP ODP 2014 se ujednává, že se pojištění vztahuje na právním
předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za čistou finanční újmu, kromě schodku na svěřených finančních
hodnotách, újmy vzniklé v příčinné souvislosti s obchodováním s cennými papíry nebo újmy vzniklé v příčinné
souvislosti s rozhodnutím orgánu obchodní korporace a jakékoliv smluvní pokuty či jiné smluvní sankce udělené
jakémukoliv subjektu, např. smluvní straně pojištěného.

limit pojistného plnění (Kč) územní rozsah pojištění spoluúčast

          Kč Evropa včetně ČR        Kč

2. Pojištění odpovědnosti za újmu poskytovatele zdravotní péče

V souladu s článkem I. pojistné smlouvy se toto pojištění řídí také Všeobecnými pojistnými podmínkami - zvláštní
část Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou v souvislosti s poskytováním odborných služeb VPP OPR 2014
(dále jen "VPP OPR 2014"), které jsou nedílnou součástí a přílohou této pojistné smlouvy.

Dále se toto pojištění řídí také Doplňkovými pojistnými podmínkami Pravidla zabezpečení proti odcizení DPP PZK
2014 (dále jen „DPP PZK 2014“) a Doplňkovými pojistnými podmínkami Pravidla zabezpečení přepravovaného
nákladu DPP PZN 2014 (dále jen "DPP PZN 2014"), které tvoří přílohu této pojistné smlouvy. Pro účely pojištění
odpovědnosti za újmu sjednaného tímto odstavcem pojistné smlouvy pojistitel a pojistník výslovně sjednávají
následující výkladová pravidla pro aplikaci DPP PZK 2014 a DPP PZN 2014:

• Je-li v textu DPP PZK 2014 nebo DPP PZN 2014 použit pojem „věc“, „pojištěná věc“, „předmět pojištění“ nebo
jiný pojem s obdobným významem, míní se jím pro účely pojištění odpovědnosti za újmu sjednaného tímto
odstavcem pojistné smlouvy věc, na které vznikla újma, za kterou pojištěný poškozenému odpovídá.

• Je-li v textu DPP PZK 2014 nebo DPP PZN 2014 použit pojem „odcizení věci krádeží vloupáním nebo
loupežným přepadením“, „odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením“,
„pojistná událost spočívající v odcizení věci krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením“ nebo jiný pojem
s obdobným významem, míní se jím pro účely pojištění odpovědnosti za újmu sjednaného tímto odstavcem
pojistné smlouvy pojistná událost spočívající v odpovědnosti pojištěného za újmu vzniklou poškozenému na
věci jejím odcizením krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením.
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• Je-li v textu DPP PZK 2014 nebo DPP PZN 2014 použit pojem „místo pojištění“ nebo jiný pojem s obdobným
významem, míní se jím pro účely pojištění odpovědnosti za újmu sjednaného tímto odstavcem pojistné
smlouvy místo, kde jsou užívané nebo převzaté věci uloženy (skladovány).

Všechna ustanovení DPP PZK 2014 a DPP PZN 2014 budou pro účely pojištění odpovědnosti za újmu sjednaného
tímto odstavcem pojistné smlouvy vykládána přiměřeně k tomu, že pojištění sjednané tímto odstavcem pojistné
smlouvy je pojištěním odpovědnosti za újmu.

V případě povinnosti nahradit újmu způsobenou při poskytování první pomoci pojištěným není rozhodující, na území

jakého státu byla první pomoc pojištěným poskytnuta, kde došlo ke vzniku újmy ani podle jakého právního řádu

pojištěný za takovou újmu odpovídá.

ROZSAH POJIŠTĚNÍ

Pojištění odpovědnosti za újmu poskytovatele zdravotní péče

Pojištění se sjednává v rozsahu čl. II odst. 1. a čl. V odst. 1. VPP OPR 2014 pro případ právním předpisem
stanovené odpovědnosti pojištěného - zdravotnického zařízení - za újmu vzniklou jinému v souvislosti s
poskytováním zdravotní péče nebo provozem zdravotnického zařízení.

Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného jako zaměstnavatele za
majetkové újmy vzniklé zaměstnancům na věci při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi.

Pro vyloučení pochybností se v návaznosti na čl. II odst. 1. písm. c) VPP OPR 2014 ujednává, že se pojištění kromě
výluk dle čl. IV VPP OPR 2014 nevztahuje na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za jakékoliv
smluvní pokuty či jiné smluvní sankce udělené jakémukoliv subjektu, např. smluvní straně pojištěného.

limit pojistného plnění (Kč) spoluúčast

           Kč        Kč

Odchylně od čl. III odst. 5. písm. a) VPP OPR 2014  se ujednává, že se pojištění vztahuje i na odpovědnost za
újmy, jejichž příčina nastala od 01.09.2006 avšak pouze za předpokladu, že tato příčina nebyla nebo nemohla být
k datu uzavření této pojistné smlouvy pojistníkovi známa.

V souladu s článkem XII odst. 1. VPP OC 2014 se ujednává územní platnost pojištění na území EVROPY včetně
České republiky.

Ujednává se, že pro újmy vzniklé z provozní činnosti pojištěného prováděné v souvislosti s pojišťovanou odbornou
činností dle VPP OPR 2014, tj. újmy nezpůsobené výkonem odborné činnosti pojištěného, se sjednává spoluúčast
ve výši         Kč.

Pro odpovědnost za škodu způsobenou na odložených věcech zaměstnanců ve smyslu § 267 a § 268 zákona č.
262/2006 Sb., zákoníku práce, ve znění pozdějších předpisů, a za újmu na odložených věcech třetích osob ve
smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, se sjednává spoluúčast
pojištěného na pojistném plnění ve výši          Kč.

Odchylně od čl. V odst. 1.1 e) VPP OPR 2014 se pojištění vztahuje i na újmu způsobenou přenosem viru HIV,
hepatitidou typu A, B, a to i včetně činnosti krevní banky.  Pro toto pojištění se sjednává limit pojistného plnění  
        Kč.

Odchylně od čl. VI odst. 1 c) VPP OC 2014 se pojištění vztahuje i na újmu způsobenou jadernou energií, zářením
všeho druhu a radioaktivní kontaminací.  Pro toto pojištění se sjednává limit pojistného plnění           Kč.

V souladu s VPP OPR 2014 se pojištění vztahuje i na újmu způsobenou studentu, stážistovi nebo dobrovolníkovi v
souvislosti s poskytováním zdravotních služeb.  Na toto pojištění se sjednává limit pojistného plnění         Kč.

Pojištění odpovědnosti poskytovatele zdravotní péče za újmu na věci v užívání

V souladu s čl. II odst. 2. písm. a) VPP OPR 2014 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem
stanovenou odpovědnost pojištěného za újmu způsobenou na movitých věcech, které sice nejsou ve vlastnictví
pojištěného, byly však pojištěnému zapůjčeny  nebo je užívá z jiného právního důvodu. Toto pojištění se nevztahuje
na odpovědnost za újmu na věcech v užívání - motorových vozidlech, letadlech, plavidlech.
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V souladu s článkem XII odst. 1. VPP OC 2014 se ujednává územní platnost pojištění na území EVROPY včetně
České republiky.

Motorovým vozidlem se rozumí nekolejové vozidlo poháněné vlastním motorem – včetně motorových vozidel
sloužících jako pracovní stroje (např. bagr, autojeřáb, pásový nebo kolový finišer, pracovní a montážní plošina),
elektrovozidel, bez ohledu na to, jestli je takové vozidlo určeno k provozu na pozemních komunikacích a jestli mu
byla přidělena registrační značka (RZ, SPZ).

V případě vzniku pojistné události nastalé v rozsahu pojištění odpovědnosti za újmu dle čl. II odst. 2. písm. a) VPP
OPR 2014 a spočívající v odpovědnosti pojištěného za újmu způsobenou poškozenému na věci její ztrátou, jejím
odcizením, nebo odcizením součásti věci, krádeží nebo loupežným přepadením nebo úmyslným poškozením jinou
osobou, poskytne pojistitel pojistné plnění podle rozsahu pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou, avšak
maximálně do výše limitů pojistného plnění, které jsou pro jednotlivé stupně zabezpečení uvedeny v DPP PZK 2014
nebo v DPP PZN 2014, a to v závislosti na charakteru a kvalitě konstrukčních prvků zabezpečení uzamčeného
místa pojištění, které pachatel v době vzniku pojistné události překonal.

limit pojistného plnění (Kč) spoluúčast

          Kč        Kč

Pojištění odpovědnosti poskytovatele zdravotní péče za újmu na věci převzaté, která je
předmětem závazku pojištěného

V souladu s čl. II odst. 2. písm. b) VPP OPR 2014 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem
stanovenou odpovědnost pojištěného za újmu způsobenou na movitých věcech, které pojištěný převzal a které mají
být předmětem jeho závazku.

V souladu s článkem XII odst. 1. VPP OC 2014 se ujednává územní platnost pojištění na území EVROPY včetně
České republiky.

V případě vzniku pojistné události nastalé v rozsahu pojištění odpovědnosti za újmu dle čl. II odst. 2. písm. b) VPP
OPR 2014 a spočívající v odpovědnosti pojištěného za újmu způsobenou poškozenému na věci její ztrátou, jejím
odcizením, nebo odcizením součásti věci, krádeží nebo loupežným přepadením nebo úmyslným poškozením jinou
osobou, poskytne pojistitel pojistné plnění podle rozsahu pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou, avšak
maximálně do výše limitů pojistného plnění, které jsou pro jednotlivé stupně zabezpečení uvedeny v DPP PZK 2014
nebo v DPP PZN 2014, a to v závislosti na charakteru a kvalitě konstrukčních prvků zabezpečení uzamčeného
místa pojištění, které pachatel v době vzniku pojistné události překonal.

limit pojistného plnění (Kč) spoluúčast

          Kč        Kč

Pojištění odpovědnosti za nemajetkovou újmu

V souladu s čl. II odst. 3. VPP OPR 2014 se ujednává pojištění nemajetkové újmy spočívající v duševních útrapách
při ublížení na zdraví či usmrcení, nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu
osobnosti člověka a z nich vyplývající peněžitou náhradu nemajetkové újmy.

V souladu s článkem XII odst. 1. VPP OC 2014 se ujednává územní platnost pojištění na území EVROPY včetně
České republiky.

V souladu s článkem III VPP ODP 2014 se ujednává že pojistitel v případě nemajetkové újmy pojistitel poskytne
pojistné plnění v případě, že:

Právní skutečnost v jejímž důsledku újma vznikla, nastala po 23.1.2017.

Poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu vzniklé újmy proti pojištěnému v době ode dne účinnosti
pojistné smlouvy.

Pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 90 dnů po zániku pojištění.

Nastala-li právní skutečnost v jejímž důsledku újma vznikla v době od 23.1.2017

do 22.1.2025, poskytne pojistitel na úhradu jedné takové události a všech takových  pojistných událostí vzniklých v
průběhu jednoho pojistného roku pojistné plnění maximálně do výše sublimitu         Kč.
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Ostatní ustanovení článku III zůstávají nedotčená.

limit pojistného plnění (Kč) územní rozsah pojištění spoluúčast

          Kč Evropa včetně ČR        Kč

Článek III.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je účastník pojištění podle ustanovení § 2796 občanského zákoníku povinen oznámit
pojistiteli na tel.: 466 100 777 nebo na http://www.csobpoj.cz nebo na adrese:

ČSOB Pojišťovna, a. s., člen holdingu ČSOB
Odbor klientského centra

C.E.B., a.s.
Lublaňská 5/57
12000 PRAHA 2Masarykovo náměstí 1458, 53002 Pardubice

Článek IV.
Pojistné

Pojistitel a pojistník sjednávají, že pojistné za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou je pojistným
běžným.

Výše pojistného za jednotlivá pojištění činí:

Pojištění Pojistné za dobu pojištění Roční pojistné

1. Pojištění odpovědnosti za újmu           Kč         Kč

2.
Pojištění odpovědnosti za újmu
poskytovatele zdravotní péče

          Kč         Kč

Součet 2 176 664 Kč 544 166 Kč

Pojistné za dobu pojištění = pojistné za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou za celou dobu trvání
pojištění

Roční pojistné = pojistné za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou za pojistné období v délce 1
pojistného roku

Splátkový kalendář

Placení pojistného za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou se do 23.01.2026 00:00 hodin řídí
následujícím splátkovým kalendářem:

Pojistník je povinen platit pojistné v následujících termínech a splátkách:

Datum splátky pojistného Splátka pojistného

22.02.2025 544 166 Kč

Pojistné poukáže pojistník na účet ČSOB Pojišťovny, a. s., člena holdingu ČSOB,
číslo                u Československé obchodní banky, a. s.,
konstantní symbol 3558,
variabilní symbol 8081414910.
Pojistné se považuje za uhrazené dnem připsání na účet ČSOB Pojišťovny, a. s., člena holdingu ČSOB.
Případný rozdíl mezi součtem pojistného a sumou splátek pojistného je způsoben zaokrouhlováním a v celé výši
jde na vrub pojistitele.

V dalších pojistných obdobích je splatnost pojistného vždy v následujících dnech a měsících splatnosti (dd.mm.):
23.01.
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Výše pojistného za další pojistné období se řídí splátkovým kalendářem zaslaným pojistníkovi na začátku dalšího
pojistného období.

Článek V.
Závěrečná ustanovení

Správce pojistné smlouvy:               

1. Elektronická komunikace:

1.1. V souladu s ustanoveními § 562, § 570 a násl. a § 2773 občanského zákoníku, pojistitel a pojistník výslovně
deklarují, že veškerá písemná právní jednání týkající se pojištění mohou být učiněna také elektronickými
prostředky.

1.2. Na žádost pojistníka stvrzenou podpisem pojistné smlouvy, pojistitel a pojistník sjednávají, že právní jednání
pojistitele adresovaná účastníkům pojištění a učiněná elektronickou poštou se považují za doručená, bez
ohledu na to, zda se s jejich obsahem adresát skutečně seznámil, okamžikem, kdy byla doručena:

a)  na e-mailovou adresu účastníka pojištění uvedenou v pojistné smlouvě,

b)  na e-mailovou adresu účastníka pojištění sdělenou prokazatelně pojistiteli kdykoliv v době trvání pojištění,

c)  do datového prostoru v internetové aplikaci elektronického bankovnictví Československé obchodní banky,
a. s., přístupného účastníkovi pojištění z titulu jeho smluvního vztahu s Československou obchodní bankou,
a. s., nebo

d)  do datového prostoru v internetové aplikaci pojistitele "Online klientská zóna" přístupné účastníkovi
pojištění na internetové adrese pojistitele "www.csobpoj.cz" z titulu uzavření pojistné smlouvy.

2. Speciální ujednání o formě právních jednání týkajících se pojištění:

2.1. V souladu s ustanovením § 1 odst. 2 občanského zákoníku pojistitel a pojistník výslovně sjednávají, že
odchylně od ustanovení § 2773 občanského zákoníku mohou být zcela všechna právní jednání týkající se
pojištění, bez ohledu na závažnost jejich obsahu a bez ohledu na právní důsledky s právním jednáním
související, učiněná účastníky pojištění vedle písemné formy také v některé z následujících forem, respektive
některým z následujících způsobů:

a)  elektronickou poštou formou prostých e-mailových zpráv (tzn. e-mailových zpráv nevyžadujících opatření
zaručeným elektronickým podpisem),

b)  ústně prostřednictvím telefonu; v takovém případě však výhradně prostřednictvím

• telefonního čísla pojistitele 466 100 777 nebo

• jiných telefonních čísel pojistitele (nikoliv např. telefonních čísel pojišťovacího zprostředkovatele činného
pro pojistitele) zveřejněných a určených pojistitelem k telefonní komunikaci s účastníky pojištění ve věci
vzniku, změny či zániku pojištění nebo ve věci šetření škodných událostí, za podmínky, že o telefonních
hovorech realizovaných prostřednictvím těchto telefonních čísel je pojistitelem pořizován zvukový
záznam, o jehož pořízení je každá osoba volající na tato telefonní čísla hlasovým automatem pojistitele
informována před zahájením zaznamenávaného telefonního hovoru,

c)  elektronickými prostředky prostřednictvím internetové aplikace "Online klientská zóna" (zřízené a
provozované pojistitelem a dostupné účastníkovi pojištění na internetové adrese pojistitele
www.csobpoj.cz) zabezpečeného internetového přístupu, k němuž účastník pojištění obdržel od pojistitele
aktivační klíč (dále také jen "internetová aplikace").

Další ujednání a informace k formě právních jednání a oznámení týkajících se pojištění jsou uvedena ve
všeobecných pojistných podmínkách, které jsou součásti této pojistné smlouvy.

3. Registr smluv

3.1. Smluvní strany této pojistné smlouvy sjednávají, že povinnost řádně a včas zaslat tuto pojistnou smlouvu a její
dodatky (elektronický obraz textového obsahu této smlouvy v otevřeném a strojově čitelném formátu a rovněž
stanovená metadata této smlouvy) správci registru smluv k uveřejnění prostřednictvím registru smluv (dále jen
"registr") podle § 5 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování
těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále také jen "ZRS"),
má pojistník. Předchozí větou není dotčeno právo pojistitele, aby tuto pojistnou smlouvu v registru smluv
uveřejnil sám.
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3.2. Obě dvě smluvní strany této pojistné smlouvy čestně prohlašují a svými podpisy, respektive podpisy svých 
oprávněných zástupců, výslovně stvrzují, že souhlasí s uveřejněním celého obsahu této pojistné smlouvy a 
všech informací v ní obsažených, s výjimkou případných osobních údajů třetích fyzických osob odlišných od 
pojistitele a pojistníka, prostřednictvím registru smluv dle ZRS. Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním 
této pojistné smlouvy k uveřejnění správci registru smluv k uveřejnění prostřednictvím registru smluv zajistí 
znečitelnění všech případných osobních údajů třetích fyzických osob odlišných od pojistitele a pojistníka. 

  

3.3. Pojistník a pojistitel se dále dohodli, že ode dne nabytí účinnosti této pojistné smlouvy a jejích dodatků 
zveřejněním v registru smluv se účinky sjednaných pojištění, včetně práv a povinností z nich vyplývajících, 
vztahují i na období od okamžiku sjednaného v této pojistné smlouvě jako počátek pojištění do budoucna. 

  

3.4. Právní úprava obsažená v tomto článku  odst. 3. pojistné smlouvy (tzn. práva a povinnosti smluvních stran této 
pojistné smlouvy související s jejím uveřejněním prostřednictvím registru smluv) se použije pouze tehdy, pokud 
se na tuto pojistnou smlouvu, s ohledem na charakter jejich smluvních stran a s ohledem na obsah této 
smlouvy, vztahuje povinnost jejího uveřejnění prostřednictvím registru smluv dle ZRS. 

  

4. Prohlášení pojistníka 
  

                    

4.1. Prohlášení pojistníka, je-li pojistník fyzickou osobou: Prohlašuji a svým podpisem níže stvrzuji, že: 

  

                     

   

a)  jsem byl před uzavřením pojistné smlouvy, zcela v souladu s ustanovením čl. 13 a čl. 14 Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v 
souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES 
(obecné nařízení o ochraně osobních údajů; dále jen "GDPR"), pojistitelem řádně a detailně (co do 
vysvětlení obsahu a významu všech jeho jednotlivých ustanovení) seznámen s Informacemi o zpracování 
osobních údajů (tzv. Informačním memorandem); 

  

                     

   

b)  seznámení s Informačním memorandem za pojistitele provedla právě ta konkrétní fyzická osoba, která za 
pojistitele podepsala tuto pojistnou smlouvu (přičemž adresátem uvedených informací může být pojišťovací 
makléř, coby pojišťovací zprostředkovatel zastupující pojistníka); 

  

                     

   

c)  po seznámení se s  Informačním memorandem a před uzavřením pojistné smlouvy mně byl dán naprosto 
dostatečný časový prostor pro vlastní seznámení se s Informačním memorandem a pro zodpovězení všech 
mých případných dotazů k Informačnímu memorandu; 

  

                     

   

d)  beru na vědomí a jsem srozuměn s informací pojistitele o tom, že Informační memorandum je a bude 
zájemci o pojištění resp. pojistníkovi a jinému účastníku pojištění k dispozici na internetových (webových) 
stránkách pojistitele na adrese www.csobpoj.cz nebo na vyžádání pojistníka u té konkrétní fyzické osoby, 
která jménem pojistitele podepsala tuto pojistnou smlouvu, anebo na kterémkoliv obchodním místě 
pojistitele. 

  

                     

4.2. Prohlašuji a svým podpisem níže stvrzuji, že: 
  

                     

   

a)  jsem byl před uzavřením této pojistné smlouvy, zcela v souladu s ustanovením § 2774 občanského 
zákoníku, pojistitelem řádně a detailně (co do vysvětlení obsahu a významu všech jejich jednotlivých 
ustanovení) seznámen s Infolistem produktu, s Informačním dokumentem o pojistném produktu, s 
rozsahem pojištění a s všeobecnými pojistnými podmínkami (dále také jen "pojistné podmínky"), které jsou 
nedílnou součástí této pojistné smlouvy; 

  

                     

   

b)  jsem byl před uzavřením této pojistné smlouvy podrobně seznámen se všemi vybranými ustanoveními 
pojistných podmínek zvlášť uvedenými v dokumentu „Infolist produktu“, která by mohla být považována za 
ustanovení neočekávaná ve smyslu ustanovení § 1753 občanského zákoníku, a souhlasím s nimi. Dále 
prohlašuji, že mé odpovědi na písemné dotazy pojistitele ve smyslu ustanovení § 2788 občanského 
zákoníku jsou pravdivé a úplné; 

  

                     

   

c)  seznámení s Informačním dokumentem o pojistném produktu a s pojistnými podmínkami za pojistitele 
provedla právě ta konkrétní fyzická osoba, která za pojistitele podepsala tuto pojistnou smlouvu (přičemž 
adresátem uvedených informací může být pojišťovací makléř, coby pojišťovací zprostředkovatel zastupující 
pojistníka); 

  

                     
   

d)  po seznámení se s obsahem všech předsmluvních a smluvních dokumentů a před uzavřením pojistné 
smlouvy mně byl dán naprosto dostatečný časový prostor pro vlastní seznámení se s obsahem a 
významem těchto dokumentů a pro zodpovězení všech mých případných dotazů k těmto dokumentům; 

  

                     

   

e)  před uzavřením pojistné smlouvy mi byly v listinné podobě poskytnuty Informační dokument o pojistném 
produktu a pojistné podmínky; 
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f)  jsem v dostatečné době před uzavřením této pojistné smlouvy obdržel od pojišťovacího makléře Záznam z 
jednání, včetně všech jeho příloh; 

  

                     

   

g)  v souladu s ustanovením § 128 odst. 1 zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, ve znění pozdějších 
předpisů, uděluji pojistiteli souhlas s poskytnutím informací týkajících se pojištění: 

  

                     

      

• členům skupiny ČSOB, jejichž seznam je uveden na internetových stránkách www.csob.cz/skupina a  
  

                     

      

• ostatním subjektům podnikajícím v pojišťovnictví a zájmovým sdružením či korporacím těchto subjektů. 
  

                     

4.3. Pojistník uzavřením této pojistné smlouvy uděluje pojistiteli plnou moc k tomu, aby ve věcech souvisejících s 
pojištěním sjednaným touto pojistnou smlouvou a zejména v případě pojistné nebo škodné události, jednal 
jeho jménem, zastupoval ho a požadoval nezbytné informace od orgánů veřejné moci nebo třetích osob, a to 
včetně možnosti nahlížení do spisů a pořizování výpisů či opisů z nich. 

  

4.4. Pojistník čestně prohlašuje a podpisem této pojistné smlouvy pojistiteli pravdivě stvrzuje, že má objektivně 
existující pojistný zájem na pojištěních sjednávaných touto pojistnou smlouvou, neboť je na jeho straně 
naplněna některá z níže uvedených skutečností jeho pojistný zájem dokládající: 

  

   

a)  Majetek, jehož se má pojištění týkat, je 

  

                     

      

• ve vlastnictví, spoluvlastnictví (včetně přídatného), společenství jmění či řádné, poctivé a pravé držbě 
pojistníka; 

  

                     
      

• sice ve vlastnictví třetí osoby, ale pojistníkovi k němu svědčí některé z věcných práv k cizím věcem 
(např. věcné břemeno, zástavní právo, zadržovací právo apod.); 

  

                     

      

• sice ve vlastnictví třetí osoby, ale pojistník oprávněně vykonává jeho správu (např. jako správce či 
svěřenský správce apod.); 

  

                     

      

• pojistníkem po právu užíván na základě smlouvy; 
  

                     

      

• pojistníkem převzat za účelem splnění jeho závazku; 
  

                     

      

• ve vlastnictví či spoluvlastnictví osob blízkých pojistníkovi; 
  

                     

      

• ve vlastnictví či spoluvlastnictví právnické osoby, jejíž je pojistník členem či společníkem, členem jejího 
orgánu nebo tím, kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti; 

  

                     

      

• ve vlastnictví či spoluvlastnictví členů či společníků pojistníka, členů jeho orgánů nebo toho, kdo 
pojistníka podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti; 

  

                     

      

• určen k zajištění dluhu pojistníka nebo dluhu, jehož je pojistník věřitelem; 
  

                     

      

• součástí majetkové podstaty (je-li pojistníkem insolvenční správce jednající na účet dlužníka) nebo 
  

                     

      

• ve vlastnictví osob, které tento majetek od pojistníka pořídily. 
  

                     
                     

   

b)  Finanční ztráty, jichž se má pojištění týkat, hrozí 
  

                     

      

• pojistníkovi; 
  

                     

      

• osobě blízké pojistníkovi; 
  

                     

      

• právnické osobě, jejíž je pojistník členem či společníkem, členem jejího orgánu nebo tím, kdo právnickou 
osobu podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti nebo 

  

                     
      

• členům či společníkům pojistníka, členům jeho orgánů nebo tomu, kdo pojistníka podstatně ovlivňuje na 
základě dohody či jiné skutečnosti. 

  

                     
                     

   

c)  Sjednávané pojištění odpovědnosti 
  

                     

      

• je pojištěním pojistníkovy odpovědnosti za újmu; 
  

                     

      

• je pojištěním odpovědnosti za újmu osob blízkých pojistníkovi; 
  

                     
      

• je pojištěním odpovědnosti za újmu osob, které mohou způsobit újmu pojistníkovi (např. pojištění 
odpovědnosti zaměstnance za újmu způsobenou pojistníkovi, coby zaměstnavateli); 

  

                     

      

• je pojištěním odpovědnosti za újmu právnické osoby, jejíž je pojistník členem či společníkem, členem 
jejího orgánu nebo tím, kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti; 

  

                     

      

• je pojištěním odpovědnosti za újmu členů či společníků pojistníka, členů jeho orgánů nebo toho, kdo 
pojistníka podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti nebo 

  

                     

      

• je pojištěním odpovědnosti za újmu osoby, která se při plnění závazku pojistníka zavázala provést 

určitou činnost samostatně (např. tzv. subdodavatele pojistníka). 

  

                     

                     

5. Vznikne-li v jakémkoliv pojištění věci nebo jiného majetku sjednaném touto pojistnou smlouvou v jednom místě 
pojištění pojistná událost na více pojištěných předmětech pojištění působením jednoho pojistného nebezpečí, 
podílí se oprávněná osoba na pojistném plnění pouze jednou, a to nejvyšší ze spoluúčastí sjednaných pro 
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pojištění, v němž pojistná událost nastala. To neplatí, pokud je pro oprávněnou osobu výhodnější podílet se na
pojistném plnění všemi dohodnutými spoluúčastmi.

6. Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání této pojistné smlouvy nebo pojistných podmínek, které jsou její nedílnou
součástí, pojistitel a pojistník výslovně sjednávají, že je-li pojištěným podnikatel (ať fyzická nebo právnická
osoba), pak se všechna pojištění věci či staveb (není-li stavba samostatnou věcí, ale jen součástí jiné věci)
sjednaná touto pojistnou smlouvou výše vztahují pouze a jen na ty pojištěné věci či stavby, které jako majetek
pojištěného podnikatele jsou v okamžiku vzniku škodné události součástí obchodního závodu pojištěného
podnikatele ve smyslu ustanovení § 502 občanského zákoníku. Toto ustanovení se však nepoužije pro pojištění
přepravovaných věcí sjednané dle VPP HA 2017.

7. Pojistná smlouva a jí sjednaná pojištění se řídí českým právním řádem.

8. Počet stran pojistné smlouvy bez příloh:  10

9. Přílohy:
1) Makléřská doložka
2) VPP OC 2014
3) VPP ODP 2014
4) DPP PZK 2014
5) DPP PZN 2014
6) VPP OPR 2014

10. Pojistná smlouva je vyhotovena ve 2 stejnopisech shodné právní síly, přičemž jedno vyhotovení obdrží pojistník
a jedno pojistitel.

V Praze dne   ..............                                   ...........
razítko a podpis pojistníka

V Praze dne  ..............                                   ...........
razítko a podpis pojistitele



Splátkový kalendář k pojistné smlouvě

č. 8081414910
Tento splátkový kalendář upravuje splátky pojistného za pojištění dle výše uvedené pojistné smlouvy na

pojistné období nebo na pojistnou dobu od 23.01.2025 00:00 hodin do 23.01.2026 00:00 hodin.

Pojistník je povinen platit pojistné v následujících termínech a splátkách:

Datum splátky pojistného Splátka pojistného

22.02.2025 544 166 Kč

Pojistné poukáže pojistník na účet ČSOB Pojišťovny, a. s., člena holdingu ČSOB,
číslo                u Československé obchodní banky, a. s.,
konstantní symbol 3558,
variabilní symbol 8081414910.
Pojistné se považuje za uhrazené dnem připsání na účet ČSOB Pojišťovny, a. s., člena holdingu ČSOB.

V Praze dne 22.01.2025 ............................................................
razítko a podpis pojistitele



 

 

Příloha č. 1 
 

 

 

 
Pojistník pověřil písemnou plnou mocí, předanou pojistiteli před uzavřením této pojistné smlouvy, pojišťovacího 

makléře C.E.B., a. s.., Lublaňská 5/57, PRAHA 2,120 00, IČ: 27429741, tel.: 221590318 výkonem 

zprostředkovatelské činnosti v pojišťovnictví týkající se jeho pojistného zájmu. Veškeré právní úkony a jiná 

sdělení pojistitele týkající se pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou a určená pojistníkovi doručí 

pojistitel vždy kromě pojistníka také výše uvedenému pojišťovacímu makléři. Pojistník se zavazuje informovat 

pojistitele písemně o tom, že plná moc jím udělená výše uvedenému pojišťovacímu makléři z jakýchkoliv důvodů 

zanikla, a to nejdéle do 10 dnů ode dne, kdy se pojistník o důvodu zániku plné moci dozvěděl. 



ČSOB Pojišťovna, a. s., člen holdingu ČSOB
Masarykovo náměstí 1458, Zelené Předměstí
530 02 Pardubice, Česká republika
IČO: 45534306, DIČ: CZ699000761
zapsána v OR u KS Hradec Králové, oddíl B, vložka 567
tel.: 466 100 777, fax: 467 007 444
www.csobpoj.cz, e-mail: info@csobpoj.cz
(dále jen „pojistitel“)
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Všeobecné pojistné podmínky
Obecná část 

OBSAH
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ČLÁNEK II Cizí pojistné nebezpečí                                                                                                 str  1
ČLÁNEK III Povinnosti účastníků pojištění                                                                                          str  1
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ČLÁNEK VIII Pojistné plnění                                                                                                         str  3
ČLÁNEK IX Spoluúčast                                                                                                             str  4

ČLÁNEK X Zachraňovací náklady                                                                                                 str  4

ČLÁNEK XI Zvláštní ustanovení o formě právních jednání                                                                          str  4

ČLÁNEK XII Společná ustanovení                                                                                                   str  4

ČLÁNEK XIII Výklad pojmů                                                                                                          str  5

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1  Tyto Všeobecné pojistné podmínky – obecná část VPP OC 2014 (dále jen „VPP OC 2014“) stanoví základní rozsah práv a povinností 
účastníků pojištění, kterými jsou pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany, pojištěný a každá další osoba, které z pojištění vznikne právo 
nebo povinnost 

2  Pro všechna pojištění sjednaná dle těchto VPP OC 2014 platí i příslušná ustanovení zákona č  89/2012 Sb , občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) 

3  VPP OC 2014 jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy 

ČLÁNEK I Pojistná událost

1  Pojistnou událostí je nahodilá škodná událost krytá pojištěním 
2  Způsobila-li úmyslně pojistnou událost buď osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z jejího podnětu osoba třetí, vzniká 

právo na pojistné plnění jen tehdy, bylo-li to výslovně ujednáno, anebo stanoví-li tak občanský zákoník nebo jiný zákon 
3  Pojistnou událost pro jednotlivá pojištění blíže vymezují zvláštní části všeobecných pojistných podmínek, případné doplňkové pojistné 

podmínky a ujednání pojistné smlouvy 

ČLÁNEK II Cizí pojistné nebezpečí

1  V případě, že pojistník uzavřel ve vlastní prospěch pojistnou smlouvu, kterou je sjednáno pojištění vztahující se na pojistné nebezpečí 
jako možnou příčinu vzniku pojistné události u  třetí osoby, může pojistník uplatnit právo na  pojistné plnění, pokud prokáže splnění 
povinností dle ustanovení § 2767 odst   1 občanského zákoníku (zejména souhlas pojištěného, že právo na  pojistné plnění nabude 
pojistník)  Neprokáže-li pojistník souhlas pojištěného podle předchozí věty nejpozději do konce sjednané pojistné doby, nebo nejpozději 
do skončení časově posledního šetření škodné události jejíž šetření probíhá po uplynutí pojistné doby, nabývá právo na pojistné plnění 
pojištěný 

ČLÁNEK III Povinnosti účastníků pojištění

1  Vedle povinností stanovených obecně závaznými právními předpisy je pojištěný dále povinen:
a) pojistiteli nebo jím pověřeným osobám umožnit vstup do pojištěných objektů nebo jiného místa pojištění a umožnit jim posoudit 

rozsah pojistného rizika  Dále je povinen pojistiteli nebo jím pověřeným osobám předložit k  nahlédnutí projektovou, požárně 
technickou, účetní a jinou pojistitelem požadovanou dokumentaci nutnou k posouzení pojistného rizika, umožnit pojistiteli pořídit 
si kopie této dokumentace; zároveň je povinen umožnit pojistiteli přezkoumání činnosti zařízení sloužících k ochraně pojištěného 
majetku,

b) pojistiteli bez zbytečného odkladu písemně oznámit všechny změny ve skutečnostech, na které byl písemně tázán při sjednávání 
pojištění, zejména skutečnost, že došlo ke změně nebo zániku pojistného rizika nebo hodnoty pojistného zájmu (předmětu 
pojištění) nebo místa pojištění,
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c) pojistiteli bez zbytečného odkladu oznámit všechny změny týkající se skutečností, které jsou obsahem pojistné smlouvy (zejména 
změnu vlastnictví či spoluvlastnictví majetku, k  němuž se pojištění vztahuje  apod ), a  všechny změny v  identifikačních údajích 
pojištěného (zejména změnu v adrese skutečného bydliště pojištěného),

d) počínat si při veškerém svém jednání (právním i neprávním; při konání i případném opomenutí) tak, aby škodná událost nenastala, 
zejména nesmí porušovat povinnosti směřující k  odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou pojištěnému uloženy právními 
předpisy nebo na jejich základě, nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou, a také nesmí trpět porušování těchto povinností ze strany 
třetích osob  Pokud již nastala škodná událost, je pojištěný povinen učinit opatření směřující k tomu, aby vzniklá újma nenarůstala,

e) je-li v souvislosti se škodnou událostí podezření ze spáchání trestného činu, správního deliktu nebo přestupku, bez zbytečného 
odkladu oznámit škodnou událost Policii České republiky nebo jinému příslušnému orgánu veřejné správy,

f) došlo-li ke škodné události, neměnit stav škodnou událostí způsobený, dokud nejsou postižené hodnoty pojistného zájmu 
(předměty pojištění) pojistitelem nebo jím pověřenou osobou prohlédnuty, nejdéle však 10 pracovních dnů od oznámení škodné 
události  To však neplatí, je-li taková změna nutná z bezpečnostních nebo hygienických důvodů nebo proto, aby následky škodné 
události byly zmírněny; v těchto případech je pojištěný povinen zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu škodné události, zejména 
uchováním poškozených předmětů pojištění nebo jejich součástí, fotografickým nebo filmovým materiálem, videozáznamem 
a svědectvím třetích osob,

g) postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo, které mu v souvislosti 
s pojistnou událostí vzniklo,

h) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že sjednal proti témuž pojistnému nebezpečí a  vztahující se na  tutéž hodnotu 
pojistného zájmu po tutéž pojistnou dobu další pojištění u  jiného pojistitele a sdělit pojistiteli obchodní firmu nebo název tohoto 
pojistitele a výši sjednané horní hranice pojistného plnění,

i) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že byl nalezen předmět pojištění pohřešovaný v souvislosti s pojistnou či škodnou událostí 
2  Vedle povinností stanovených obecně závaznými právními předpisy je oprávněná osoba dále povinna bez zbytečného odkladu, nejdéle 

však do 15 dnů od zjištění škodné události, oznámit pojistiteli, že škodná událost vznikla  Stejnou povinnost má jakákoliv osoba, která 
oznamuje pojistiteli vznik škodné události a která má na pojistném plnění právní zájem 

3  Vedle povinností stanovených obecně závaznými právními předpisy je pojistník dále povinen:
a) pojistiteli bez zbytečného odkladu písemně oznámit všechny změny ve skutečnostech, na které byl písemně tázán při sjednávání 

pojištění, zejména skutečnost, že došlo ke změně nebo zániku pojistného rizika nebo hodnoty pojistného zájmu (předmětu 
pojištění) nebo místa pojištění,

b) pojistiteli bez zbytečného odkladu oznámit všechny změny týkající se skutečností, které jsou obsahem pojistné smlouvy (zejména 
změnu vlastnictví či spoluvlastnictví majetku, k  němuž se pojištění vztahuje  apod ), a  všechny změny v  identifikačních údajích 
pojistníka a pojištěného (zejména změnu v adrese skutečného bydliště pojistníka a pojištěného),

c) bez zbytečného odkladu pojištěnému (je-li odlišný od pojistníka) oznámit, že sjednal pojištění vztahující se na hodnotu pojistného 
zájmu pojištěného a seznámit pojištěného s právy a povinnostmi, které pro něho ze sjednaného pojištění vyplývají,

d) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že sjednal proti témuž pojistnému nebezpečí a  vztahující se na  tutéž hodnotu 
pojistného zájmu po tutéž pojistnou dobu další pojištění u  jiného pojistitele a sdělit pojistiteli obchodní firmu nebo název tohoto 
pojistitele a výši sjednané horní hranice pojistného plnění 

 V případě, že se pojištění vztahuje na hodnotu pojistného zájmu pojištěného odlišného od pojistníka, má pojistník stejné povinnosti jako 
pojištěný 

4  Vedle povinností stanovených obecně závaznými právními předpisy je pojistitel dále povinen:
a) vrátit osobě uplatňující právo na pojistné plnění doklady, které si vyžádá a které pojistiteli poskytla pro šetření existence a rozsahu 

jeho povinnosti plnit,
b) umožnit osobě uplatňující právo na pojistné plnění nahlédnout do podkladů, které pojistitel soustředil v průběhu šetření škodné 

události a pořídit si jejich kopii 
 

ČLÁNEK IV Vznik, změny a zánik pojištění

1  Pojištění vzniká na základě písemné pojistné smlouvy  Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po uzavření pojistné smlouvy, není-li 
v pojistné smlouvě ujednáno jinak 

2  Pojištění se sjednává na dobu uvedenou v pojistné smlouvě (pojistná doba) 
3  Změn v pojistné smlouvě lze dosáhnout dohodou smluvních stran  Dohoda musí být písemná, jinak je neplatná 
4  Pojištění se z důvodu nezaplacení pojistného ve smyslu občanského zákoníku během pojistné doby nepřerušuje 
5  Pojištění, vedle ostatních důvodů stanovených v obecně závazných právních předpisech, zaniká písemnou výpovědí pojistníka nebo 

pojistitele, kterou mohou smluvní strany po každé škodné události podat, a to do 3 měsíců ode dne doručení oznámení vzniku škodné 
události pojistiteli  Dnem doručení výpovědi počíná běžet měsíční výpovědní doba, jejímž uplynutím pojištění zaniká  V případě povinného 
pojištění lze podle tohoto odstavce postupovat pouze, pokud je takový postup v souladu s ustanovením § 2781 občanského zákoníku 

6  V  případě nezaplacení pojistného pojistníkem ani v  dodatečné lhůtě stanovené pojistitelem v  upomínce, zanikne pojištění odchylně 
od ustanovení § 2804 občanského zákoníku dnem následujícím po marném uplynutí této dodatečné lhůty 

7  Pojistitel má právo v případě, že dojde změnou právní úpravy k rozšíření odpovědnosti za újmu nebo rozsahu náhrady újmy, pojištění 
odpovědnosti za újmu písemně vypovědět nejpozději do 3 měsíců ode dne nabytí účinnosti právního předpisu, který tuto změnu zavádí  
Dnem doručení výpovědi počíná běžet měsíční výpovědní doba, jejímž uplynutím pojištění zaniká 

8  Změní-li se vlastník nebo spoluvlastník předmětu pojištění, ke které se vztahuje sjednané pojištění, a tento vlastník nebo spoluvlastník 
nebyl pojistníkem, pojištění oznámením této změny pojistiteli odchylně od ustanovení § 2812 a § 2867 občanského zákoníku nezaniká  
Práva a povinnosti pojištěného ze sjednaného pojištění přecházejí z vlastníka, který přestal být pojištěným, na nového nabyvatele 

9  Nejedná-li se o případ uvedený v odst  8 tohoto článku, potom pojištění majetku a pojištění související s vlastnickým právem zaniká 
oznámením změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojistiteli 

ČLÁNEK V Pojistné

1  Pojistník je povinen platit pojistné, a to běžné nebo jednorázové, podle toho, co bylo dohodnuto v pojistné smlouvě 
2  Výše pojistného je uvedena v pojistné smlouvě  Pojistitel je oprávněn ověřit si u pojištěného správnost údajů rozhodných pro stanovení 



strana 3/5
VPP OC 2014

výše pojistného 
3  Běžné pojistné je splatné prvního dne pojistného období, jednorázové pojistné dnem počátku pojištění 
4  V pojistné smlouvě je možné ujednat, že pojistník uhradí pojistné (běžné nebo jednorázové) ve splátkách  V tomto případě se ve smyslu 

ustanovení § 1931 občanského zákoníku ujednává, že pokud nebude některá ze  splátek pojistného zaplacena nejpozději v  den 
splatnosti této splátky, stává se tímto dnem splatná zbývající část pojistného, pokud pojistitel písemně požádá o její zaplacení nejpozději 
k datu splatnosti nejbližší příští splátky 

5  Je-li v pojistné smlouvě ujednáno placení běžného pojistného ve splátkách dle odst  4  tohoto článku, je splatnost pojistného následující:
a) v případě pololetních splátek jsou splátky pojistného splatné prvního dne každého pojistného období a dne, na který připadá konec 

lhůty v délce 6 měsíců a počítané od prvního dne každého pojistného období,
b) v případě čtvrtletních splátek jsou splátky pojistného splatné prvního dne každého pojistného období a dne, na který připadá konec 

lhůty v délce 3, 6 a 9 měsíců a počítané od prvního dne každého pojistného období 
6  Nebylo-li v  pojistné smlouvě výslovně dohodnuto jinak nebo nejedná-li se o  případ úhrady pojistného prostřednictvím pojišťovacího 

zprostředkovatele, pojistné se považuje za uhrazené okamžikem jeho připsání na účet pojistitele nebo jeho úhradou pojistiteli v hotovosti 
7  Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, není-li v občanském zákoníku, v těchto VPP OC 2014 nebo v pojistné smlouvě 

stanoveno jinak 
8  Nastala-li pojistná událost, v důsledku které pojištění zaniklo, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v  němž pojistná 

událost nastala  Jde-li o jednorázové pojistné, náleží pojistiteli celé pojistné za celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno 
9  V souladu s ustanovením § 2785 a § 2786 občanského zákoníku pojistitel a pojistník sjednávají, že pojistitel má právo, v souvislosti 

se změnami podmínek rozhodných pro stanovení výše pojistného, upravit výši běžného pojistného na další pojistné období  Změnami 
podmínek ve smyslu předchozí věty se pro účely těchto VPP OC 2014 rozumí i:
a) změna ve škodném poměru, nebo
b) změna právní úpravy rozšiřující odpovědnost za újmu nebo rozsah náhrady újmy v pojištění odpovědnosti za újmu 

10  Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného dle odst   9 tohoto článku pojistníkovi sdělit nejpozději ve  lhůtě 2 měsíců před 
splatností pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit 

11  Nesouhlasí-li pojistník se změnou pojistného dle odst   9  a  10  tohoto článku, může tento svůj nesouhlas pojistiteli sdělit písemně 
nejpozději do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl  V tomto případě pak pojištění zanikne uplynutím 
pojistného období bezprostředně předcházejícího pojistnému období, na které pojistitel nově stanovil výši pojistného  Neupozornil-li však 
pojistitel na tento následek pojistníka ve sdělení podle odst  10  tohoto článku, trvá pojištění nadále a výše pojistného se při nesouhlasu 
pojistníka nezmění 

12  Pokud pojistník svůj písemný nesouhlas s nově stanovenou výší pojistného dle odst  11  tohoto článku pojistiteli nedoručí, má se za to, 
že pojistník s novou výší pojistného souhlasí, a to i se všemi z toho vyplývajícími povinnostmi 

ČLÁNEK VI Výluky z pojištění

1  Pojištění se nevztahuje na škodné události vzniklé:
a) v důsledku válečných událostí, vzpour, povstání nebo jiných násilných nepokojů majících charakter povstání či revoluce,
b) v důsledku teroristických aktů, stávek nebo zásahem veřejné moci a v příčinné souvislosti s nimi,
c) jadernou energií, zářením všeho druhu a radioaktivní kontaminací,
d) v  důsledku vady, kterou měla pojištěná věc již v  době sjednání pojištění, a  která měla či mohla být známa pojistníkovi nebo 

pojištěnému bez ohledu na to, zda byla známa pojistiteli 
2  Pojištění se nevztahuje na  škodné události, v  souvislosti s  kterými uvede oprávněná osoba při uplatňování práva na pojistné plnění 

vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené podstatné údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této 
pojistné události zamlčí 

3  Další výluky z  pojištění mohou být uvedeny v  dalších částech těchto pojistných podmínek, navazujících pojistných podmínkách 
a v pojistné smlouvě 

ČLÁNEK VII Čekací doba

1  Pojištění pro případ působení pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava se sjednává s čekací dobou v délce 10 dnů ode dne uzavření 
pojistné smlouvy 

2  Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění ze  škodných událostí vzniklých v  čekací době uvedené v  odst   1  tohoto článku 
a způsobených pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava 

3  Ustanovení odstavce 1  a 2  tohoto článku se nevztahuje na škodné události způsobené pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava 
nastalé v pojištění bezprostředně časově navazujícím na předchozí pojištění sjednané u stejného pojistitele pro případ škodné události 
způsobené pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava a vztahující se na shodný předmět pojištění a shodné místo pojištění 

ČLÁNEK VIII Pojistné plnění

1  Veškeré ceny při poskytování pojistného plnění pojistitele (nové, časové, jiné) nebo stupně opotřebení, budou vždy odborně stanoveny 
pojistitelem, případně stanoveny k tomu způsobilou osobou po dohodě s pojistitelem 

2  Pojistitel poskytne pojistné plnění v penězích v tuzemské měně (česká koruna), nevyplývá-li z obecně závazných právních předpisů jinak 
3  Je-li pojištěným v  právním vztahu pojištění věci a  jiného majetku, z  něhož je pojistitelem poskytováno pojistné plnění, plátce daně 

z přidané hodnoty (dále také jen „DPH”), poskytne pojistitel pojistné plnění bez DPH s výjimkou případů, kdy pojištěný, coby plátce DPH, 
nemůže z důvodů vyplývajících z obecně závazných právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH  Pravidlo vyplývající z předchozí 
věty není nijak dotčeno tím, zda pojištěný je či není oprávněnou osobou 

 Je-li poškozeným v právním vztahu pojištění odpovědnosti, z něhož je pojistitelem poskytováno pojistné plnění, plátce DPH, poskytne 
pojistitel pojistné plnění bez DPH s  výjimkou případů, kdy poškozený, coby plátce DPH, nemůže z  důvodů vyplývajících z  obecně 
závazných právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH  Pravidlo vyplývající z předchozí věty není nijak dotčeno tím, zda poškozený 
je či není oprávněnou osobou 
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ČLÁNEK IX Spoluúčast

1  Pojistitel a pojistník sjednávají, že oprávněné osobě půjde k tíži určitá část úbytku majetku nastalého v příčinné souvislosti s pojistnou 
událostí (dále také jen „spoluúčast“) 

2  Spoluúčast je v pojistné smlouvě vyjádřená sjednanou pevnou částkou, procentem, jejich kombinací nebo i jiným způsobem 
3  Odchylně od ustanovení § 2815 občanského zákoníku pojistitel a pojistník sjednávají, že spoluúčast se nestanoví z hodnoty úbytku 

majetku nastalého v příčinné souvislosti s pojistnou událostí  Spoluúčast se stanoví z hodnoty pojistného plnění, na které by 
po zohlednění všech ustanovení pojistné smlouvy upravujících pojistné plnění (např  ustanovení o horní hranici pojistného plnění apod ) 
vzniklo oprávněné osobě jinak, právě před odečtením sjednané spoluúčasti, právo (dále také jen „hrubá výše pojistného plnění“) 

4  Spoluúčast pojistitel odečte od hrubé výše pojistného plnění  Rozdíl obou částek, tzn  hrubé výše pojistného plnění a spoluúčasti,  
je pojistným plněním, na něž vzniká oprávněné osobě za pojistnou událost právo 

5  Pokud hrubá výše pojistného plnění nepřesahuje sjednanou spoluúčast, pojistitel pojistné plnění neposkytne 
6  V pojistné smlouvě může být sjednána také spoluúčast – neodčetná, která  se od hrubé výše pojistného plnění neodečítá, do její výše 

se však pojistné plnění neposkytuje 

ČLÁNEK X Zachraňovací náklady

1  Zachraňovacími náklady se rozumí účelně vynaložené náklady na:
a) odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události,
b) zmírnění následků již nastalé pojistné události,
c) plnění povinnosti odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů 

2  Pojistitel nahradí:
a) zachraňovací náklady vynaložené na  záchranu života nebo zdraví osob max  do výše 30 % z  horní hranice pojistného plnění 

stanovené pro hodnotu pojistného zájmu (předmět pojištění) a pojistné nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady týkaly,
b) ostatní zachraňovací náklady max  do výše 10 %, vždy z horní hranice pojistného plnění stanovené pro hodnotu pojistného zájmu 

(předmět pojištění) a  pojistné nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady týkaly, nejvýše však do celkové výše 5 000 000 Kč 
ze všech pojištění sjednaných dle těchto VPP OC 2014 jednou pojistnou smlouvou 

3  Výše vyplacené náhrady zachraňovacích nákladů se do pojistného plnění nezapočítává 

ČLÁNEK XI Zvláštní ustanovení o formě právních jednání týkajících se pojištění

1  Pro účely právních jednání týkajících se pojištění učiněných způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě, pojistitel a pojistník sjednávají 
následující:
a) Pojistitel a pojistník sjednávají, že prostřednictvím internetové aplikace mohou účastníci pojištění činit pouze taková právní jednání 

týkající se pojištění, která tato aplikace v čase učinění právního jednání technologicky umožňuje 
b) Aktivačním klíčem se pro účely pojištění sjednaného podle těchto pojistných podmínek rozumí číselný nebo alfanumerický 

kód doručený pojistitelem účastníkovi pojištění, jehož správné zadání je nepřekročitelnou technologickou podmínkou každého 
jednotlivého přístupu do internetové aplikace  Je-li prostřednictvím internetové aplikace učiněno jakékoliv právní jednání adresované 
pojistiteli za použití aktivačního klíče, má se za to, že toto právní jednání činil účastník pojištění, jemuž byl aktivační klíč pojistitelem 
poskytnut  V zájmu právní jistoty účastníků pojištění může být učinění právního jednání účastníka pojištění adresovaného pojistiteli 
prostřednictvím internetové aplikace kromě použití aktivačního klíče podmíněno i dalším bezpečnostním prvkem (např  dalším, tedy 
druhým, číselným či alfanumerickým kódem zaslaným k učinění právního jednání pojistitelem účastníkovi pojištění např   formou 
SMS zprávy na jeho mobilní komunikační zařízení) 

c) Právní jednání učiněná účastníkem pojištění prostřednictvím internetové aplikace se považují za doručená pojistiteli, bez ohledu 
na  to, zda se s  jejich obsahem pojistitel skutečně seznámil, okamžikem zobrazení obsahu právního jednání účastníka pojištění 
v  internetové aplikaci na straně pojistitele, které pojistitel účastníkovi pojištění elektronicky prostřednictvím této aplikace potvrdí 
informativním textem potvrzujícím doručení právního jednání pojistiteli 

d) Právní jednání učiněná pojistitelem prostřednictvím internetové aplikace se považují za doručená účastníkovi pojištění, bez ohledu 
na to, zda se s jejich obsahem účastník pojištění skutečně seznámil, okamžikem jejich doručení do datového prostoru účastníka 
pojištění v internetové aplikaci 

e) Povinnosti všech účastníků pojištění související s využíváním internetové aplikace:
• Účastník pojištění odpovídá za to, že právní jednání nebo oznámení týkající se pojištění adresovaná pojistiteli bude 

prostřednictvím internetové aplikace činit pouze osobně 
• Účastník pojištění je povinen neopouštět počítač nebo jiné komunikační zařízení, jehož prostřednictvím využívá internetovou 

aplikaci, během přihlášení účastníka pojištění k  internetové aplikaci, zejména během činění právních jednání či oznámení 
týkajících se pojištění prostřednictvím internetové aplikace 

• Účastník pojištění je povinen chránit svůj aktivační klíč, držet ho v tajnosti, nesdělit ho či nezpřístupnit jakékoliv třetí osobě 
a činit obvyklá bezpečnostní opatření před přístupem třetích osob k aktivačnímu klíči 

• Účastník pojištění je povinen neprodleně po zjištění podezření na to, že by jeho aktivační klíč mohl být vyzrazen či zpřístupněn 
jakékoliv třetí osobě nebo zneužit jakoukoliv třetí osobou oznámit toto své podezření pojistiteli a postupovat dále dle jeho 
pokynů (zejména např  na výzvu pojistitele a dle jeho pokynů změnit aktivační klíč apod ) 

• Účastník pojištění je povinen při využívání internetové aplikace používat pouze jím vlastněné nebo jím oprávněně užívané 
počítače nebo jiná komunikační zařízení vybavené či vybavená pouze oprávněně (legálně) získaným a  instalovaným 
softwarem 

 

ČLÁNEK XII Společná ustanovení

1  Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, je místem pojištění území České republiky 
2  Písemná právní jednání, která se týkají pojištění, musí být učiněna v českém jazyce 
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3  Adresná právní jednání pojistitele týkající se pojištění učiněná v písemné listinné formě a oznámení pojistitele učiněná v písemné listinné 
formě (dále také jen „písemnosti“) se účastníkům pojištění doručuji na jimi posledně uvedenou adresu místa skutečného či uváděného 
bydliště, respektive na adresu skutečného či ve veřejném rejstříku zapsaného sídla  Uvedl-li pojistník v pojistné smlouvě korespondenční 
adresu (v  poli nadepsaném „Korespondenční adresa“), projevuje tím svou vůli, aby mu písemnosti byly doručovány právě na  tuto 
korespondenční adresu se všemi právními důsledky z  toho vyplývajícími, a písemnosti se doručuji na  tuto adresu, vždy však pouze 
na adresu v České republice 

4  Pojistná smlouva a pojištění v ní sjednaná se řídí českým právním řádem 
5  Všechny spory vyplývající z pojištění nebo v souvislosti s ním vzniklé budou, nedojde-li k dohodě, řešeny u příslušného soudu v České 

republice podle českého práva 
6  Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od VPP OC 2014 
7  Tyto VPP OC 2014 nabývají účinnosti dne 1  dubna 2018 

ČLÁNEK XIII Výklad pojmů

1  Běžné pojistné je pojistné stanovené za pojistné období 
2  Časovou cenou je cena, kterou měla věc bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke 

stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo k zhodnocení věci, k němuž došlo její opravou, modernizací nebo jiným způsobem 
3  Čekací doba je doba, po kterou nevzniká pojistiteli povinnost poskytnout pojistné plnění z událostí, které by jinak byly pojistnými událostmi 
4  Jednorázovým pojistným se rozumí pojistné, které je stanoveno na celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno 
5  Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění  Oprávněnou osobou je pojištěný, 

není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak 
6  Pojistitelem je ČSOB Pojišťovna, a  s , člen holdingu ČSOB 
7  Pojistná doba je doba, na kterou bylo sjednáno pojištění  Pojistná doba je časový interval vymezený počátkem a koncem pojištění 

(pojištění na dobu určitou) nebo pouze počátkem pojištění (pojištění na dobu neurčitou)  Pojistná doba je uvedena v pojistné smlouvě 
a nemusí být shodná s pojistným obdobím, za něž je placeno běžné pojistné 

8  Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v důsledku pojistné události nastat 
9  Pojistné nebezpečí je možná příčina vzniku pojistné události 
10  Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané pojistným nebezpečím 
11  Pojistník je fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela s  pojistitelem pojistnou smlouvu a  zavázala se platit pojistiteli pojistné  

Pojistník nemusí být totožný s pojištěným 
12  Pojistný rok je časový interval, který začíná v 00 hod dne označeného v pojistné smlouvě jako počátek pojištění a končí uplynutím 365 

kalendářních dnů (v případě přestupného roku 366 kalendářních dnů) od počátku pojištění 
13  Pojištěný je osoba, na jejíž život, zdraví, majetek, odpovědnost nebo jinou hodnotu pojistného zájmu se pojištění vztahuje 
14  Pojistným plněním se pro účely pojištění sjednaného podle těchto VPP OC 2014 rozumí suma pojistných plnění, na která vznikl 

oprávněným osobám nárok za pojistné události nastalé v  jednotlivých pojištěních podle těchto VPP OC 2014 sjednaných všemi 
pojistníky u pojistitele a která (míněna pojistná plnění) byla za tyto pojistné události pojistitelem vyplacena 

15  Předepsaným pojistným se pro účely pojištění sjednaného podle těchto VPP OC 2014 rozumí suma běžného pojistného za jednotlivá 
pojištění podle těchto VPP OC 2014 sjednaná všemi pojistníky u pojistitele 

16  Rezervou na pojistná plnění se pro účely pojištění sjednaného podle těchto VPP OC 2014 rozumí suma rezervy na pojistná plnění 
stanovená pojistitelem ve smyslu ustanovení § 61 zákona č  277/2009 Sb , o pojišťovnictví, ve znění pozdějších předpisů, a vztahující 
se k jednotlivým pojištěním podle těchto VPP OC 2014 sjednaným všemi pojistníky u pojistitele 

17  Škodná událost je skutečnost, ze které vznikla újma a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění 
18  Škodným poměrem se pro účely pojištění sjednaného podle těchto VPP OC 2014 rozumí poměr, vyjádřený v procentech, mezi

– sumou pojistného plnění a rezervou na pojistná plnění, v čitateli, a
– předepsaným pojistným, ve jmenovateli,

 z každého jednotlivého pojištění sjednaného podle těchto VPP OC 2014 všemi pojistníky u pojistitele 
19  Účastníkem pojištění se rozumí pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany a dále pojištěný a každá další osoba, které ze soukromého 

pojištění vzniklo právo nebo povinnost 
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ČLÁNEK I Úvodní ustanovení

1  Všeobecné pojistné podmínky - zvláštní část Pojištění odpovědnosti fyzických a  právnických osob VPP ODP 2014  
(dále jen „VPP  ODP 2014“) navazují na  Všeobecné pojistné podmínky - obecná část VPP OC 2014 (dále jen „VPP OC 2014“)  
a blíže vymezují práva a povinnosti účastníků pojištění odpovědnosti za újmu 

2  Pojištění sjednané dle těchto VPP ODP 2014 je pojištěním škodovým 
3  VPP ODP 2014 jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy 

ČLÁNEK II Pojistné nebezpečí a rozsah pojištění

1  Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za:
a) majetkovou újmu (také tzv  škodu nebo tzv  újmu na jmění), kterou způsobil jinému na věci nebo na zvířeti, poškozením, zničením 

nebo pohřešováním, respektive poraněním či usmrcením zvířete, (dále také „majetková újma na věci nebo na zvířeti“),
b) újmu způsobenou člověku na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu spočívající v duševních útrapách při ublížení na zdraví 

či usmrcení, 
c) majetkovou újmu jinou než uvedenou pod  písm  a), pokud vznikla v  příčinné souvislosti s  jí předcházející újmou uvedenou 

pod písm  a) nebo b) tohoto odstavce, dále také „následná finanční újma“ 
 Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného 

oprávněného užívání nemovitostí, včetně jejich součástí a příslušenství 
Pojištění dle tohoto odstavce se nevztahuje na odpovědnosti za újmu vymezené v tomto článku v odst  2  a 3 

2  Pouze je-li tak výslovně ujednáno v textu pojistné smlouvy, pojištění se vztahuje také na odpovědnost za majetkovou újmu způsobenou 
jinému na věci nebo na zvířeti, za újmu způsobenou člověku na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu spočívající v duševních 
útrapách při ublížení na zdraví či usmrcení, nebo za následnou finanční újmu:
a) způsobenou vadou výrobku  V takovém případě se pak pojištění vztahuje i na pojistné události nastalé v důsledku vady výrobku 

získaného spotřebitelem (míněno spotřebitelem ve  smyslu obecně závazných právních předpisů) na  území České republiky 
a užívaného jím i mimo území České republiky 

b) způsobenou na movitých věcech, které sice nejsou ve  vlastnictví pojištěného, byly však pojištěnému zapůjčeny nebo je užívá 
z jiného právního důvodu,

c) způsobenou na movitých věcech, které pojištěný převzal a které mají být předmětem jeho závazku,
kromě odpovědnosti za újmu vymezené v tomto článku v odst  3 

3  Pouze je-li tak výslovně ujednáno v textu pojistné smlouvy, pojištění se vztahuje také na odpovědnost za:
a) újmu způsobenou jinak, než je uvedeno v čl  I odst  1  těchto VPP ODP 2014 pod písm  a), b) nebo c), tzv  čistou finanční újmu, 

kromě schodku na svěřených finančních hodnotách, újmy vzniklé v příčinné souvislosti s obchodováním s cennými papíry nebo 
újmy vzniklé v příčinné souvislosti s rozhodnutím orgánu obchodní korporace,

b) nemajetkovou újmu způsobenou neoprávněným zásahem do práva na ochranu osobnosti člověka a  z ní vyplývající peněžitou 
náhradu nemajetkové újmy 

4  Pojištění se v  rozsahu jakýchkoli odstavců tohoto článku těchto VPP ODP 2014 vždy vztahuje pouze na  odpovědnost pojištěného 
za újmu způsobenou jinému v souvislosti s těmi činnostmi pojištěného, ke kterým je pojištěný podle obecně závazných právních předpisů 
oprávněn v den sjednání pojištění odpovědnosti dle těchto VPP ODP 2014 

 Předchozí větou nejsou dotčena jakákoli ustanovení těchto VPP ODP 2014 nebo pojistné smlouvy, jimiž je sjednáno, že  pojištění  
se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou v souvislosti s činností nebo vztahem v nich vymezenými 

 

10
 N

 2
40

8



strana 2/4
VPP ODP 2014

ČLÁNEK III Pojistná událost

1  V souladu s čl  I odst  3  VPP OC 2014 je pojistná událost definována následujícím věcným, časovým a místním vymezením 
2  Věcné vymezení pojistné události: Pojistnou událostí je vznik právní povinnosti pojištěného nahradit újmu, za  kterou pojištěný podle 

obecně závazných právních předpisů odpovídá a je povinen ji uhradit, za předpokladu, že vznikla povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění 
3  Časové vymezení pojistné události: Za okamžik vzniku pojistné události je považován den, kdy vznikla újma, za kterou pojištěný 

podle obecně závazných právních předpisů odpovídá a je povinen ji uhradit  
4  Místní vymezení pojistné události: 
 Za místo vzniku pojistné události se považuje místo, kde újma vznikla, nikoli místo, kde došlo k příčině vzniku újmy 
5  Podmínkou vzniku práva na pojistné plnění je, že ke vzniku újmy došlo v době trvání pojištění u pojistitele  
6  Je-li v textu pojistné smlouvy výslovně ujednáno, že pojištění se vztahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku, a došlo-li 

ke škodné události spočívající v odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku, pak podmínkou vzniku práva na pojistné plnění je, že
a) k příčině vzniku újmy, tj  k vyrobení, vytěžení či jinému získání vadného výrobku pojištěným, a
b) ke vzniku újmy

 došlo v době nepřetržitého trvání pojištění nebo na sebe bezprostředně navazujících více pojištění vztahujících se na shodnou hodnotu 
pojistného zájmu jako pojištění sjednané dle těchto VPP ODP 2014 a sjednaných u pojistitele 

7  Dojde-li v době trvání pojištění ke změně jeho rozsahu, je rozhodný rozsah pojištění sjednaný v okamžiku, kdy došlo ke škodné události 

ČLÁNEK IV Výluky z pojištění

1  Vedle výluk z pojištění uvedených ve VPP OC 2014 se pojištění nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou:
a) převzetím odpovědnosti nad rámec stanovený právními předpisy, 
b)  v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonává neoprávněně,
c) odbornou činností: účetních, poradců (finančních, ekonomických, technických apod ), daňových poradců, auditorů, autorizovaných 

architektů, inženýrů nebo autorizovaných techniků činných ve  výstavbě, projektantů, poskytovatelů zdravotních služeb, 
veterinárních lékařů, pojišťovacích zprostředkovatelů a samostatných likvidátorů pojistných událostí, dražebníků, advokátů, notářů, 
insolvenčních správců, exekutorů, geodetů a zeměměřičů, geologů, soudců a soudních znalců, odhadců,

d) výkonem činnosti v obchodních korporacích, se kterou je podle právních předpisů spojena povinnost péče řádného hospodáře, 
e) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem drážních vozidel, letadel, vznášedel všeho druhu, plavidel všeho druhu, jakož i  letišť, 

přístavů, přístavišť, drah nebo lanovek všeho druhu, opravou letadel a lodí,
f) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozováním skládek nebo úložišť odpadů, s likvidací odpadů,
g) pohřešováním věcí ve střeženém objektu při zajišťování ostrahy majetku,
h) střelnou zbraní, výrobou, skladováním nebo nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušninami, plyny, nebezpečnými 

chemickými látkami, jedy nebo nebezpečnými odpady, 
i) výstavbou přehrad, tunelů a mostů, prací pod vodou a pod zemí, báňskými pracemi, provozem lomu a těžbou, 
j) provozováním zábavných parků a zařízení,
k) působením elektromagnetických polí,
l) postupným znečišťováním životního prostředí; znečištěním vzniklým v souvislosti s vrtáním, těžbou, údržbou, provozem, držbou 

nebo vlastnictvím studen, šachet či štol; v souvislosti se znečištěním životního prostředí nastalým před vznikem škodné události 
(staré zátěže); znečištěním životního prostředí v důsledku závažné havárie ve smyslu obecně závazných právních předpisů, 

m) na věcech, které nejsou ve vlastnictví pojištěného, ale pojištěný s nimi nikoliv po právu nakládá jako s věcmi vlastními,
n) formaldehydem, azbestem, skelnou vatou, toxickými plísněmi,
o) při profesionální sportovní činnosti nebo veškeré přípravě k ní, 
p) přenosem viru HIV nebo jakéhokoli jiného viru způsobujícího selhání imunity,
q) na přepravovaných věcech, pokud jde o odpovědnost za újmu vyplývající ze smluv o přepravě nebo zasílatelských smluv,
r) prodlením se splněním zákonné nebo smluvní povinnosti spočívajícím v tom, že pojištěný nesplnil svou zákonnou nebo smluvní 

povinnost včas,
s) selháním nebo kolísáním zásobování nebo nedodáním včas nebo vůbec vody, plynu, tepla, elektrické energie, 
t) úmyslným trestným činem, urážkou na cti, pomluvou nebo neoprávněným poskytnutím či porušením patentových, autorských 

práv nebo práva ochranné známky, vzoru, obchodní firmy nebo názvu právnické osoby, nekalou soutěží, 
u) viry, hackerstvím, nefunkčností softwaru, poskytováním hromadného zpracování dat a internetových služeb,
v) osobou nebo použitím osoby s nebezpečnými vlastnostmi, 
w) informací nebo radou,
z) za újmu v rozsahu ceny zvláštní obliby věci 

2  Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou v souvislosti s činností, vztahem nebo postavením pojištěného, u nichž 
(míněny činnost, vztah nebo postavení):
a) obecně závazný předpis ukládá povinnost uzavřít pojistnou smlouvu a  sjednat pojištění odpovědnosti (povinné pojištění), bez 

ohledu na to, zda je tato povinnost uložena pojištěnému nebo jiné osobě odlišné od pojištěného, s výjimkou odpovědnosti za újmu 
způsobenou činností, která je předmětem tohoto pojištění,

b) pojištění odpovědnosti vzniká na základě skutečnosti stanovené obecně závazným právním předpisem (zákonné pojištění) nebo
c) u nichž je újma v souvislosti s nimi způsobená poškozenému reparována jinými veřejno-právními instituty (např  úrazovým pojištěním atd ) 

3  Pojištění se dále nevztahuje na odpovědnost za újmu, za níž pojištěný odpovídá osobě, která je v relevantním vztahu k pojištěnému 
4  Z pojištění nevzniká nárok na plnění v případě jakékoliv náhrady újmy přisouzené soudem Spojených států amerických nebo Kanady 

nebo v případě jakékoliv náhrady újmy přisouzené na základě jurisdikce USA nebo Kanady, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak 
5  Pojištění odpovědnosti se dále nevztahuje na jakoukoliv povinnost (zejména povinnost nést náklady na preventivní či nápravná opatření) 

vzniklou či  uloženou pojištěnému na  základě zákona č   167/2008 Sb , o  předcházení ekologické újmě a  o  její nápravě a  o  změně 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů  

6  Pojištění se nevztahuje na odpovědnost pojištěného za vady (např  za vady prodané věci, za vady provedeného díla apod ) 
7  Pojištění se nevztahuje na povinnost uhradit pokuty, penále či jiné zákonné nebo smluvní sankce udělené pojištěnému 
8  Pouze je-li výslovně ujednáno v textu pojistné smlouvy, že pojištění se vztahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku, 
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pojištění se dále nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou:
a)  vadou  výrobku,  jehož  parametry,  kvalita,  provedení  nebo  funkce  byly  pojištěným  na  žádost  poškozeného  změněny,  nebo

výrobkem, který byl na žádost poškozeného pojištěným instalován do jiných podmínek, než pro které je určen,
b) vadou výrobku, který nebyl dostatečně testován podle uznávaných pravidel vědy a techniky nebo způsobem stanoveným právním

předpisem,
c) vadou výrobku, která byla pojištěným poškozenému předem oznámena,
d) nesprávným užitím, skladováním nebo přepravou výrobku,
e) výrobky, majícími povahu věci nehmotné 

9  Pojištění se dále nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou vadou těchto výrobků:
a) výbušnin, ohňostrojů, plynů a těkavých uhlovodíkových výrobků,
b)  narkotik,  léků,  vakcín,  antikoncepčních prostředků,  výrobků obsahujících diethylstilbestrol,  oxichynolin  a  jiných farmaceutických

výrobků, geneticky modifikovaných organismů,
c) implantátů, krve a krevní plazmy, výrobků z lidského organizmu,
d)  chemikálií  (barviv,  kosmetických  a  zkrášlovacích  přípravků,  prostředků  na  hubení  hmyzu,  plevele,  škůdců  a  plísní,  postřiku

na plodiny, chemikálií určených do betonových směsí),
e) tabáku a tabákových výrobků,
f) hotových betonových směsí pro stavební účely,
g) EZS, EPS,
h) lékařských zařízení,
i) vadou následujících výrobků automobilového průmyslu, včetně motocyklů: samonosných konstrukcí karoserií nebo rámů vozidla,

pohonných a řídících jednotek, ráfků kol, brzd, podvozků, pneumatik a výrobků, které jsou do uvedených výrobků jako součásti
použity,

j) ochranných přileb na motocykl,
k) výrobků určených do letadel a zařízení leteckého průmyslu, výrobků určených do námořních lodí a zařízení námořního průmyslu

a dopravy, drážních vozidel a zařízení určenému k drážnímu provozu,
m)  zbraní 

10  Z pojištění nevzniká nárok na plnění:
a) za poškození, zničení nebo pohřešování vadného výrobku, kterým byla újma způsobena,
b)  za  náklady  spojené  s  demolicí,  odklizením  nebo  demontáží  poškozeného  či  zničeného  vadného  výrobku,  kterým  byla  újma

způsobena, jakož i za náklady spojené s obstaráním a instalací výrobku nahrazujícího vadný výrobek,
c) za náklady spojené s pozastavením prodeje vadného výrobku,
d) za náklady spojené se stažením výrobků z trhu 

ČLÁNEK V Povinnosti pojištěného

1  Vedle povinností stanovených VPP OC 2014 je pojištěný dále povinen:
a) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že nastala škodná událost, při oznámení škodné události sdělit, že poškozený uplatnil

proti pojištěnému právo na náhradu újmy a vyjádřit se ke své odpovědnosti za vzniklou újmu, k požadované náhradě a k její výši 
V případě vzniku škodné události spočívající v odpovědnosti za újmu na životním prostředí je pojištěný povinen oznámit pojistiteli
škodnou událost max  do 5 pracovních dnů od jejího vzniku,

b) bez výslovného předchozího písemného souhlasu pojistitele neuznat vůči poškozenému dluh k náhradě újmy, za kterou pojištěný
v souvislosti se škodnou událostí odpovídá,

c) pojistiteli písemně sdělit bez zbytečného odkladu, že v souvislosti se škodnou událostí bylo proti němu zahájeno řízení před orgánem
veřejné moci nebo rozhodčí řízení, sdělit jméno svého právního zástupce a pojistitele informovat o průběhu a výsledcích tohoto řízení,

d) v řízení o náhradě újmy ze škodné události postupovat v souladu s pokyny pojistitele, zejména se pojištěný nesmí bez souhlasu
pojistitele  zavázat  k  náhradě  promlčené  pohledávky  a  nesmí  uzavřít  bez  souhlasu  pojistitele  soudní  smír  Proti  rozhodnutí
příslušných orgánů,  které  se týkají  náhrady újmy,  je  pojištěný povinen se včas odvolat,  pokud v odvolací  lhůtě  nedohodne jiný
postup s pojistitelem,

e) pokud mu to pojistitel svým pokynem výslovně uloží, podat řádně a včas návrh na zrušení rozhodčího nálezu, jímž bylo rozhodnuto
o náhradě újmy, za kterou pojištěný v souvislosti se škodnou událostí odpovídá, soudem 

ČLÁNEK VI Pojistné plnění

1  Pojistné plnění za jednu pojistnou událost nesmí přesáhnout limit pojistného plnění stanovený v pojistné smlouvě  To platí i pro součet
všech pojistných plnění ze sériové pojistné události  Na pojistném plnění ze sériových pojistných událostí se pojištěný podílí jen jednou
spoluúčastí, bez ohledu na počet pojistných událostí v sérii 

2  Součet  pojistných plnění,  snížených o částky  dohodnutých spoluúčastí,  vyplacených za pojistné události  nastalé  v průběhu jednoho
pojistného roku (je-li pojištění sjednáno na dobu kratší, v průběhu doby trvání pojištění), nesmí přesáhnout dvojnásobek limitu pojistného
plnění stanoveného v pojistné smlouvě, pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak 

3  Pojistné plnění platí pojistitel poškozenému; poškozený však právo na pojistné plnění proti pojistiteli nemá, nestanoví-li zvláštní obecně
závazný právní předpis nebo pojistná smlouva jinak  Uhradí-li pojištěný újmu, za kterou odpovídá, přímo poškozenému, má proti pojistiteli
právo na úhradu vyplacené částky, a to do výše, do které by byl jinak povinen plnit poškozenému pojistitel 

4  Za  pojistnou  událost  spočívající  v  odpovědnosti  pojištěného  za  újmu  na  odložené  věci  zvláštní  hodnoty,  za  peníze  a  jiné  cennosti
poskytne pojistitel pojistné plnění jen do výše        Kč za každou pojistnou událost 

ČLÁNEK VII Náhrada nákladů řízení o náhradě újmy

1  Pokud pojištěný postupoval v řízení o náhradě v souladu s pokyny pojistitele, náklady řízení hradí pojištěnému pojistitel 
2  Pojistitel nahradí tyto náklady řízení max  do výše 10 % z limitu pojistného plnění stanoveného pro pojištění, kterého se náklady řízení týkaly 
3  Výše vyplacené náhrady nákladů řízení se do pojistného plnění, které je omezeno limitem pojistného plnění, nezapočítává 
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ČLÁNEK VIII Výklad pojmů

1  Ekologickou újmou se rozumí ekologická újma ve smyslu zákona č  167/2008 Sb , o předcházení ekologické újmě a o její nápravě 
a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů 

2  EPS se rozumí elektronická požární signalizace, která splňuje požadavky platné a účinné technické normy, určená pro zabezpečení 
prostoru proti požáru 

3  EZS se rozumí elektronický zabezpečovací systém, který splňuje požadavky platné a účinné technické normy, určený pro zabezpečení 
prostoru a k registraci pachatele, který vnikl do prostoru nebo ho narušil 

4  Jinými cennostmi se rozumí např  vkladní knížky, šeky, směnky, drahocenný kožich, přístroj vyjímečné hodnoty apod 
5  Následnou finanční újmou se rozumí i regresy zdravotních pojišťoven a regresy orgánů sociálního zabezpečení 
6  Nefunkčním softwarem se rozumí software, který zčásti nebo zcela nesplňuje požadavky, na základě kterých příp  pro které byl vytvořen 
7  Odpovědností převzatou nad rámec stanovený právními předpisy se rozumí odpovědnost převzatá ve  větším rozsahu, 

než stanoví obecně závazný právní předpis, odpovědnost převzatá v případě, kdy ji obecně závazný právní předpis nestanoví nebo 
odpovědnost vyplývající z porušení závazku převzatého nad rámec dispozitivního právního ustanovení 

8  Osobou, která je v relevantním vztahu k pojištěnému, se rozumí:
a) příbuzný pojištěného v řadě přímé, sourozenec či manžel pojištěného nebo partner pojištěného podle jiného zákona upravujícího 

registrované partnerství a  jiné osoby v poměru rodinném nebo obdobném, pokud by újmu, kterou utrpěla jedna z nich, druhá 
důvodně pociťovala jako újmu vlastní, osoby sešvagřené a osoby, které spolu trvale žijí,

b) společník, akcionář nebo člen pojištěného s podílem ve výši 50 % a vyšším,
c) statutární orgán pojištěného nebo člen statutárního orgánu pojištěného 

9  Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli možnost s věcí disponovat 
10  Postupným znečišťováním životního prostředí (újma vzniklá postupně) se rozumí:

- újma nebo její část způsobená bezprostřední příčinou, jež působila déle než 72 hodin,
- újma způsobená fyzikálními, chemickými, popřípadě biologickými vlivy provozu na  okolí při jeho běžném standardním chodu 

či průběhu, nebo
- újma vzniklá v důsledku toho, že pojištěný nebo osoby pro něj činné porušily povinnost stanovenou ustanovením § 2900 a násl  

zákona č  89/2012 Sb  občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (zejména tím, že pojištěný nebo osoby pro něj činné 
před vznikem újmy nepřijaly potřebná opatření k zamezení vzniku újmy, ačkoliv o nebezpečí jejího vzniku vzhledem k okolnostem 
a svým osobním poměrům vědět měly a mohly, nebo tím, že po vzniku újmy nepřijaly potřebná opatření k zamezení zvětšování 
újmy již vzniklé) 

11  Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možno odstranit opravou nebo taková změna stavu věci, kterou 
objektivně není možno odstranit opravou, přesto však je věc použitelná k původnímu účelu 

12  Profesionální sportovní činností se rozumí sportovní činnost vykonávaná pojištěným za úplatu, bez ohledu na typ právního vztahu, 
jenž je titulem vzniku nároku pojištěného na úplatu (pracovně-právní vztah, podnikání atd ) 

13  Regresem orgánu sociálního zabezpečení se rozumí nárok orgánu sociálního zabezpečení vůči pojištěnému na tzv  regresní náhradu 
dávek nemocenského pojištění dle ustanovení § 126 zákona č  187/2006 Sb , o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů 

14  Regresem zdravotní pojišťovny se rozumí nárok zdravotní pojišťovny vůči pojištěnému na  náhradu nákladů na  hrazené služby 
vynaložených v  důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného dle ustanovení §  55 zákona č   48/1997 Sb , o  veřejném 
zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů 

15  Sériovou pojistnou událostí se rozumí více spolu souvisejících pojistných událostí, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejné 
příčiny např  zdroje, události, okolnosti, závady 

16  Újmou na zdraví se rozumí úraz nebo nemoc  Za vznik úrazu se považuje okamžik, kdy došlo k náhlému, krátkodobému a násilnému 
působení zevních vlivů, které způsobily poškození zdraví  Za vznik nemoci se považuje okamžik, který je jako vznik nemoci lékařsky doložen  

17  Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc movitou podle práva ve svém užívání (nikoliv vlastnictví) a je oprávněný využívat 
její užitné vlastnosti 

18  Věcmi zvláštní hodnoty se rozumí:
a) věci umělecké hodnoty, kterými se rozumí obrazy a jiná výtvarná díla, předměty ze značkového skla nebo značkového porcelánu 

a  jiných materiálů, ručně vázané koberce, gobelíny, tapiserie a  jiné umělecké předměty, jejichž cena je dána nejen výrobními 
náklady, ale též uměleckou kvalitou nebo autorem díla, případně mají charakter unikátu,

b) věci historické hodnoty, kterými se rozumí věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah k historii nebo historickým osobnostem,
c) starožitnosti, kterými se rozumí věci zpravidla starší 100 let, které mají značnou uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu 

vzhledem ke svému původu a stáří, 
d) sbírky, kterými se rozumí soubor věcí stejného charakteru a sběratelského zájmu, přičemž součet hodnot jednotlivých věcí tvořících 

sbírku je nižší než hodnota sbírky jako celku,
e) výrobky z drahých kovů a jiných materiálů, které vzhledem ke své relativně malé velikosti a nízké váze mají velkou cenu, tj  např  

klenoty, drahé kameny, perly 
19  Závažnou havárií se rozumí závažná havárie ve smyslu zákona č  59/2006 Sb , o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 

nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými přípravky a o změně zákona č  258/2000 Sb , o ochraně veřejného zdraví a o změně 
některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č  320/2002 Sb , o změně a zrušení některých zákonů v souvislosti 
s ukončením činnosti okresních úřadů, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o prevenci závažných havárií), ve znění pozdějších předpisů 

20  Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně není možno odstranit, a proto věc již nelze dále používat k původnímu účelu 

ČLÁNEK IX Závěrečná ustanovení

1  Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od VPP ODP 2014, pokud to VPP ODP 2014 výslovně nezakazují 
2  Tyto VPP ODP 2014 nabývají účinnosti dne 1  ledna 2014  



ČSOB Pojišťovna, a. s., člen holdingu ČSOB
Pardubice, Zelené předměstí, Masarykovo náměstí 1458
PSČ 532 18, Česká republika
IČO: 45534306, DIČ: CZ699000761
Zapsána v OR u KS Hradec Králové, oddíl B, vložka 567
tel.: 800 100 777, fax: 467 007 444,
e-mail: info@csobpoj.cz, www.csobpoj.cz
(dále jen „pojistitel“)

DPP PZK 2014

strana 1/6
VPP PZK 2014

Doplňkové pojistné podmínky
Pravidla zabezpečení proti

odcizení

ČLÁNEK I Úvodní ustanovení

1. Doplňkové pojistné podmínky - Pravidla zabezpečení proti odcizení DPP PZK 2014 (dále jen „DPP PZK 2014“) blíže vymezují způsoby
zabezpečení předmětu pojištění proti odcizení krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením a výši limitů pojistného plnění.

2. DPP PZK 2014 jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.

ČLÁNEK II Způsoby zabezpečení proti odcizení, výše limitů pojistného plnění

1. V případě pojistné události spočívající v odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením poskytne pojistitel
pojistné plnění  podle rozsahu pojištění  sjednaného pojistnou smlouvou, avšak maximálně do výše limitů pojistného plnění,  které jsou
pro jednotlivé stupně zabezpečení uvedeny v článku III  DPP PZK 2014, a to v závislosti  na charakteru a kvalitě konstrukčních prvků
zabezpečení, které pachatel v době vzniku pojistné události překonal.

2.  Došlo-li  k  pojistné  události  spočívající  v  odcizení  předmětu  pojištění  krádeží  vloupáním  do  více  uzavřených  prostorů  a  každý  byl
zabezpečen jiným stupněm zabezpečení, potom je každý prostor posuzován samostatně, vždy s ohledem na to, jaké konstrukční prvky
byly při vloupání do daného uzavřeného prostoru pachatelem překonány.

3. Mimo uzavřený prostor, a to na pozemku zabezpečeném oplocením, mohou být uloženy pouze věci obtížně odcizitelné.

ČLÁNEK III Stupně zabezpečení a výše limitů pojistného plnění

TABULKA 1 - Pro předměty pojištění odcizené krádeží vloupáním z uzavřeného prostoru

Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečení
uzavřeného prostoru ve smyslu DPP PZK 2014, které pachatel

v době vzniku pojistné události překonal
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Limit pojistného plnění v Kč
(dále jen „LPP“)

LPP
bez zabezpečení
prostoru místa
pojištění EZS

LPP s dalším zabezpečením
prostoru místa pojištění

EZS na plášť
nebo na mobil
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na PCO
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V

 D
P
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ZK
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Dveře nebo  vrata  jsou  uzavřena  a  uzamčena  a  nesplňují
ani kód stupně zabezpečení Z2.

Z1                   

Dveře nebo vrata jsou uzavřena a uzamčena:
•	 zámkem	s cylindrickou	vložkou	nebo
•	 dozickým	zámkem	nebo
•	 visacím	zámkem.

Z2                      

Dveře nebo vrata jsou uzavřena a uzamčena:
•	 bezpečnostním	zámkem

Z3                        

Dveře nebo vrata jsou uzavřena a uzamčena:
•	 bezpečnostním	zámkem	a dalším	zámkem,	který	uzamyká	

dveře v jiném místě než bezpečnostní zámek.
Z4                        

Dveře nebo vrata jsou uzavřena a uzamčena:
•	 bezpečnostním	 zámkem	 s  min.	 3-bodovým	 rozvorovým	

zámkem nebo
•	 bezpečnostním	zámkem	a závorou	nebo
•	 elektrickým	ovládáním	-	blokací	motoru.

Z5                          

Bezpečnostní dveře jsou uzavřeny a uzamčeny:
•	 bezpečnostním	 zámkem	 s  min.	 5-bodovým	 rozvorovým	

zámkem.
Z6                            
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TABULKA 2 - Pro předměty pojištění odcizené krádeží vloupáním z trezoru
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4 Otvorová  výplň,  jejíž  dolní  část  je  umístěna  níže  než
2,5 m  nad  okolním  terénem  nebo  nad  přiléhajícími  a  snadno
dostupnými  konstrukcemi  (schodiště,  ochoz,  přístavky  apod.)
bez mechanického zabezpečení otvorových výplní.

Z7                      

Otvorová  výplň,  jejíž  dolní  část  je  umístěna  níže  než
2,5 m  nad  okolním  terénem  nebo  nad  přiléhajícími  a  snadno
dostupnými  konstrukcemi  (schodiště,  ochoz,  přístavky  apod.)
a  je  dále  opatřena  mechanickým  zabezpečením
otvorových výplní (viz výklad pojmů, čl. V VPP PZK 2014).

Z8                            

Otvorová  výplň,  jejíž  dolní  část  je  umístěna  výše  než  2,5  m
nad  okolním  terénem  nebo  nad  přiléhajícími  a  snadno
dostupnými  konstrukcemi  (schodiště,  ochoz,  přístavky  apod.)
bez mechanického zabezpečení otvorových výplní.

Z9                            
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Zeď, stěna je zhotovena např. z trapézového nebo vlnitého
plechu upevněného  na  nosné  konstrukci  z  ocelových  profilů
nebo jiných obdobných materiálů.

Z10                        

Zeď,  stěna  je  zhotovena  ze  sendvičových  panelů
(např.  jádro  tuhý  polyuretan,  povrch  ocelový  plech  různého
provedení) upevněných na nosné konstrukci z ocelových profilů
nebo jiných obdobných materiálů.

Z11                          

Zeď, stěna, strop, podlaha stavby je zhotovena z cihelného
zdiva,  betonu,  dřeva  nebo  kovu  o  konstrukční  tloušťce
minimálně	15	cm.

Z12                            

Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečení
uzavřeného prostoru ve smyslu DPP PZK 2014, které pachatel

v době vzniku pojistné události překonal
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Limit pojistného plnění v Kč
(dále jen „LPP“)

LPP
bez zabezpečení

uzavřeného
prostoru místa
pojištění EZS

LPP s dalším zabezpečením
prostoru místa pojištění

EZS na plášť
nebo na mobil

EZS
na PCO
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R Cennosti  nacházející  se  v  uzavřeném  prostoru,  pokud

pachatel  také překonal  min.  zabezpečení  uvedené pod kódem
stupně zabezpečení Z2 nebo Z7 nebo Z11.

Z13                   
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Trezor nacházející se v uzavřeném prostoru, pokud pachatel
také  překonal  min.  zabezpečení  uvedené  pod  kódem  stupně
zabezpečení Z2 nebo Z7 nebo Z11.

Z14                        

Trezor nacházející se v uzavřeném prostoru, pokud pachatel
také  překonal  min.  zabezpečení  uvedené  pod  kódem  stupně
zabezpečení Z3 nebo Z8 nebo Z9 nebo Z11.

Z15                        

Trezor nacházející se v uzavřeném prostoru, pokud pachatel
také  překonal  min.  zabezpečení  uvedené  pod  kódem  stupně
zabezpečení Z5 nebo Z8 nebo Z9 nebo Z12.

Z16                             
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TABULKA 3 - Pro předměty pojištění odcizené krádeží vloupáním z mobilního objektu

TABULKA 4 - Pro předměty pojištění obtížně odcizitelné odcizené krádeží vloupáním z pozemku zabezpečeného oplocením

Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečení
uzavřeného prostoru ve smyslu DPP PZK 2014, které pachatel

v době vzniku pojistné události překonal
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Limit pojistného plnění v Kč
(dále jen „LPP“)

LPP
bez zabezpečení
prostoru místa
pojištění EZS

LPP s dalším zabezpečením
prostoru místa pojištění

EZS na plášť
nebo na mobil

EZS
na PCO
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Dveře  nebo  vrata  jsou  uzavřena  a  uzamčena  min.  dle  kódu
stupně  zabezpečení  Z2  nebo  v  případě  přepravního  nebo
skladového  kontejneru  jsou  uzavřena  a  uzamčena  způsobem
předepsaným  od  výrobce  nebo  jsou  konstruována  tak,  aby
nemohlo dojít k odříznutí nebo přeštípnutí zámku. Ostatní otvory
jsou  uzavřeny  z  vnější  strany  nerozebíratelným  způsobem  tak,
aby zabraňovaly vniknutí pachatele.

Z17                      

Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečení
uzavřeného prostoru ve smyslu DPP PZK 2014, které pachatel

v době vzniku pojistné události překonal
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Limit pojistného plnění v Kč
(dále jen „LPP“)

LPP bez
zabezpečení

prostoru místa
pojištění EZS
nebo fyzickou

ostrahou

LPP s dalším zabezpečením
prostoru místa pojištění

EZS na
PCO
nebo

fyzická
ostraha
1 osoba

fyzická ostraha
2 osoby
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Oplocení nesplňuje ani kód stupně zabezpečení  Z19. Z18                   
Oplocení  s  min.  výškou 160 cm, nosné  sloupky  zasazené
do země, na kterých je připevněno pletivo nebo plotová pole (např.
kovová nebo dřevěná) nebo mobilní oplocení složené z kovových
sloupků a kovových plotových polí.  Velikost ok pletiva s plochou
max. 10 x 10 cm, velikost mezer v plotovém poli je max. 10 cm.

Z19                      

Oplocení  s  min.  výškou  160  cm,  nosné  sloupky,
popř.  podezdívka  jsou  spojeny  se  zemí  pevným  základem
(např. betonovým), neprůhledná plotová pole např. z kovu, cihel
nebo betonu.

Z20                        

Oplocení  s  min.  výškou  180  cm,  nosné  sloupky,  popř.
podezdívka  jsou  spojeny  se  zemí  pevným  základem  (např.
betonovým), na kterých je připevněno pletivo nebo plotová pole
(např. kovová nebo dřevěná). Velikost ok pletiva s plochou max.
10  x  10  cm,  velikost  mezer  v  plotovém  poli  je  max.  10  cm.
Oplocený pozemek je v noci a za snížené viditelnosti osvětlen.

Z21                        

Oplocení  s  min.  výškou  180  cm,  nosné  sloupky,  popř.
podezdívka  jsou  spojeny  se  zemí  pevným  základem  (např.
betonovým), neprůhledná plotová pole (např. z kovu, cihel nebo
betonu).  Oplocený  pozemek  je  v  noci  a  za  snížené  viditelnosti
osvětlen.

Z22                          
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4 Vstupní brána nebo branka je uzavřena a uzamčena a dále
je zabezpečena min. dle kódu stupně zabezpečení Z2.

Z23                      

Vstupní brána nebo branka je uzavřena a uzamčena a dále
je zabezpečena min. dle kódu stupně zabezpečení Z3.

Z24                        

Vstupní brána nebo branka je uzavřena a uzamčena a dále
je zabezpečena min. dle kódu stupně zabezpečení Z4.

Z25                        

Vstupní brána nebo branka je uzavřena a uzamčena a dále
je zabezpečena min. dle kódu stupně zabezpečení Z5.

Z26                          
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TABULKA 5 – Pro zvláštní vozidla odcizená krádeží vloupáním

TABULKA 6 - Pro cennosti a věci zvláštní hodnoty odcizené loupežným přepadením

Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečení místa pojištění
K

ód
 s

tu
pn

ě
za

be
zp

eč
en

í
Limit pojistného

plnění v Kč
(dále jen „LPP“)

Zabezpečení místa pojištění nesplňuje ani kód stupně zabezpečení Z31 nebo Z32. Z30       
V  době  vzniku  pojistné  události  byl  zapojen  funkční  elektrický  zabezpečovací
systém, jehož signál z tísňových hlásičů přepadení, např. tísňových tlačítek, byl sveden
na pult  centralizované ochrany nebo na Policii  České republiky  nebo na bezpečnostní
službu.

Z31          

Zabezpečení místa pojištění fyzickou ostrahou. Z32          

ČLÁNEK IV Ujednání pro zvláštní vozidla

1.  Krádeží  vloupáním  se  u  zvláštního  vozidla  rozumí  přisvojení  si  zvláštního  vozidla  (ne  jeho  součásti  nebo  příslušenství)  tak,  že  se  ho
pachatel zmocnil překonáním konstrukčních prvků zabezpečení zvláštního vozidla.

ČLÁNEK V Výklad pojmů

1. Aktivním systémem vyhledávání vozidel se rozumí monitorovací a lokalizační systém, u kterého aktivační detektory a čidla sama
zjistí neoprávněnou manipulaci s vozidlem. Systém sám aktivuje dispečink poskytovatele. Dispečink dále sleduje pohyb vozidla, zajistí
výjezd vlastní zásahové jednotky, popř. ve spolupráci s Policií České republiky zajistí zadržení vozidla.

2. Bezpečnostními  dveřmi  se  rozumí  kompletní  soubor  prvků dveří  zajišťující  uzavření  dveřního otvoru,  tzn. zárubeň,  dveřní  závěsy,
dveřní křídlo a bezpečnostní zámek. Bezpečnostní dveře splňují požadavky platné a účinné technické normy min. bezpečnostní třídy 3,
tzn. jsou odolné proti fyzickému násilí (např. narážení ramenem, zdvihání, vytrhávání) a proti použití nářadí jako např. páčidla, šroubováku,
ručního	nářadí	jako	malého	kladiva,	důlčíku	a mechanické	ruční	vrtačky.	Dveře	jsou	opatřeny	bezpečnostním	zámkem	s min.	5-bodovým	
rozvorovým zámkem (tzn. zámek uzamyká dveře min. do pěti míst).

3. Bezpečnostním  zámkem  se  rozumí  zámek,  který  se  skládá  ze  zadlabacího  zámku,  dále  z  bezpečnostní  cylindrické  vložky
a bezpečnostního kování (štítu), které splňují požadavky platné a účinné technické normy min. bezpečnostní třídy 3, tzn. je odolný proti
použití  nářadí  jako  např.  páčidla,  šroubováku,  ručního  nářadí  jako  malého  kladiva,  důlčíku  a  ruční  vrtačky.  Vložka  má  překrytý  profil
a zabraňuje vyhmatání, štít zabraňuje rozlomení, odvrtání a vytržení cylindrické vložky. Štít nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří.
Jisticí (uzamykací) mechanismus dveří může být ovládán i elektronicky (např. elektromotorická cylindrická vložka).

4. Dalším zámkem  se  rozumí  zámek s cylindrickou  vložkou s překrytým profilem zabraňujícím vyhmatání,  splňující  požadavky  platné
a účinné technické normy min. bezpečnostní třídy 2, tzn. je odolný proti použití jednoduchého nářadí jako např. šroubováku, kleští, klínu.

5.	 Dveřmi se rozumí dveře, které jsou z materiálu jako např. dřevo, plast, kov, o min. konstrukční tloušťce 40 mm. Jsou chráněny proti
vysazení  a zasazeny do dveřních rámů (zárubně),  které jsou zabezpečeny proti  roztažení,  jsou z materiálu odolnému proti  násilnému
vniknutí pachatele a jsou spolehlivě ukotveny ve stěně. Prosklené části dveří s plochou jednotlivého skla větší než 800 cm2 jsou chráněny
bezpečnostní fólií nebo mříží nebo roletou, pokud nejsou z bezpečnostního vrstveného skla. Dvoukřídlé dveře jsou zajištěny tak, aby obě

Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečení zvláštního vozidla
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Limit pojistného plnění v Kč
(dále jen „LPP“)

LPP
bez zabezpečení
prostoru místa

pojištění fyzickou
ostrahou

LPP s dalším
zabezpečením
prostoru místa

pojištění
fyzickou ostrahou
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ZEMĚDĚLSKÉ
A LESNICKÉ
TRAKTORY

nebo
PRACOVNÍ
STROJE

SAMOJÍZDNÉ
nebo

OSTATNÍ
ZVLÁŠTNÍ
VOZIDLA

Zvláštní vozidlo je uzamčeno, tzn. je zabráněno
přístupu pachatele k ovládání vozidla (např. uzamčením
kabiny,  mechanickým  zabezpečovacím  systémem,
který při uzamčení blokuje převody umožňující pohyb
vozidla).

Z27                   

Zvláštní  vozidlo  je  uzamčeno  stupněm
zabezpečení Z27 a dále opatřeno:

•	 aktivním  systémem  vyhledávání  vozidel
nebo

•	 imobilizérem

Z28                   

PRACOVNÍ
STROJE

PŘÍPOJNÉ
nebo

PŘÍPOJNÁ
VOZIDLA

K TRAKTORŮM

1) Zvláštní vozidlo je připojeno k tažnému vozidlu.

2) Zvláštní  vozidlo  je  připevněno  k  pevné
konstrukci  ocelovým  lanem  nebo  řetězem  bez
rozebíratelných  spojů  o  min.  průměru  materiálu
10  mm,  konce  lana  nebo  řetězu  jsou  spojeny
a uzamčeny visacím zámkem.

Z29                 
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křídla vykazovala stejný odpor proti překonání jako dveře jednokřídlé, a současně jsou vybaveny i ochranou proti vyháčkování (rozevření 
zamčených dveří vysunutím zakotvení), v  tomto případě je zabezpečení provedeno např.  bezpečnostní závorou, ocelovými čepy se 
zakotvením do dveřního rámu nebo zdiva.

6. Elektrickým zabezpečovacím systémem (dále jen „EZS“) se rozumí EZS, který splňuje požadavky platné a účinné technické normy. 
EZS dále splňuje tyto podmínky:
•	 Rozmístění	 a  kombinace	 čidel	 jsou	 provedeny	 tak,	 aby	 spolehlivě	 registrovaly	 pachatele,	 který	 jakýmkoliv	 způsobem	 vnikl	

do zabezpečeného prostoru nebo ho narušil.
•	 Ochrana	 proti	 sabotáži	 –	 jednotlivé	 komponenty	 EZS	 jsou	 chráněny	 proti	 sabotáži	 prostředky	 pro	 detekci	 sabotáže,	 které	 jsou	

účinné ve stavu střežení i klidu a v případě sabotáže je generován signál nebo zpráva.
 Pro účely pojištění dělíme EZS na:

•	 EZS	na	plášť	 nebo	EZS	na	mobil	 –	 rozumí	 se	 tím	EZS,	 která	 hlásí	 stav	 tísně,	 vniknutí,	 sabotáže,	 poruchy  atd.	 prostřednictvím	
akustického výstražného zařízení (maják, siréna) umístěného na plášti budovy nebo pomocí linek telekomunikační sítě, radiové sítě, 
GSM nebo ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu přijímá hlášení od EZS o narušení zabezpečených prostor na mobilní telefon.

•	 EZS	na	PCO	 (EZS	na	pult	centralizované	ochrany)	 -	 rozumí	se	 tím	EZS,	která	hlásí	stav	 tísně,	vniknutí,	sabotáže,	poruchy, atd.	
prostřednictvím	poplachového	přenosového	systému	na	PCO.

 Pult centralizované ochrany dále splňuje tyto podmínky:
•	 Přijímá	hlášení	 od	EZS	o narušení	 zabezpečených	prostor,	 zobrazuje,	 vyhodnocuje	 a  archivuje	poplachové	 informace.	 Je	 trvale	

provozován Policií České republiky nebo soukromou bezpečnostní službou mající pro tuto činnost oprávněni, která zajišťuje zásah 
v místě střeženého objektu.

•	 Při	 vniknutí	 nebo	narušení	 zabezpečeného	prostoru	 nebo	 sabotáži	 nebo	poruše	 komponentů	EZS	nebo	přenosového	 systému	
EZS je prokazatelným způsobem vyvolán poplach a doba dojezdu zásahové jednotky je požadována maximálně do 20 minut od 
nahlášení poplachu. Obsluha pultu centralizované ochrany včasně, přesně a úplně reaguje na hlášené stavy narušení.

•	 Ověřuje	integritu	dostupnosti	propojení	přenosového	systému	-	propojení	je	dostupné	pro	poskytování	spolehlivého	přenosu	signálu	
nebo zpráv, proto je prováděno ověřování integrity dostupnosti propojení v pravidelném maximálně 2hodinovém intervalu. Pokud 
nelze integritu propojení ověřit, je generován signál sabotáže nebo poruchy.

7. Fyzickou ostrahou se rozumí osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která 
není v  okamžiku pojistné události pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Prošla odborným výcvikem 
a školením pro výkon strážní služby. Je vybavena vhodným obranným prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným 
komunikačním spojením umožňujícím přivolat pomoc. Tato osoba je prokazatelně seznámena s  činností, kterou je nutné vykonávat 
a s činností jak postupovat při hrozícím nebo uskutečněném odcizení nebo při ohlášení poplachového signálu. Ostraha vykonává min. 
jednou za hodinu prohlídky střeženého prostoru, o kterých jsou vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístněny 
cennosti, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístněn, popř. nesmí znát přístupový kód pro otevření trezoru.

8. Imobilizérem se rozumí elektronické pasivní zabezpečovací zařízení pevně zabudované ve vozidle zabraňující neoprávněnému 
rozjezdu vozidla tím, že vyřadí z provozu oddělené proudové okruhy vozidla.

9. Mechanickým zabezpečením otvorových výplní se rozumí:
a) mříž nebo roleta, která splňuje požadavky platné a účinné technické normy min. bezpečnostní třídy 2, tzn. je odolná proti použití 

jednoduchého nářadí jako např. šroubováku, kleští, klínu, malé ruční pilky. Je pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena a dále 
uzavřena a podle druhu i uzamčena tak, aby zabraňovala vniknutí pachatele otvorovou výplní,

b) bezpečnostní sklo, např. vrstvené sklo, sklo s drátěnou vložkou nebo skleněné tabule s nalepenou fólií z vnitřní strany skla, po celé 
jeho ploše i na části skla zabudované do rámu.

10. Mobilním objektem se rozumí kontejner, stánek, maringotka apod., jehož objem není menší než 8 m3. Stěny, strop i podlaha jsou 
z materiálu odolného proti násilnému vniknutí pachatele, např. dřeva, trapézového plechu.

 Za mobilní objekt se nepovažuje zvláštní vozidlo, vozidlo určené k provozu na pozemních komunikacích, loď nebo letadlo.
11. Oplocením se rozumí pevná průběžná bariéra, bez možnosti volného vstupu, celistvě ohraničující místo pojištění, která má na všech 

místech požadovanou min. výšku. Vzdálenost pevných opor (nosných sloupků), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat 
volnému vstupu, snadnému prolomení, stržení, podkopání, přelezení a podlezení. Součástí oplocení je i vstupní brána nebo branka.

12. Otvorovou výplní se rozumí okno, balkónové dveře, výloha, světlík, sklepní okénko, apod., která je nainstalována v souladu s pokyny 
od výrobce nebo projektovou dokumentací. Otvorové výplně jsou uzavřeny a  podle druhu uzamčeny tak, aby zabraňovaly vniknutí 
pachatele otvorovou výplní. Za otvorovou výplň se nepovažují dveře.

13. Platnou a  účinnou technickou normou se rozumí norma platná a  účinná v  době instalace, zabudování, montáže  apod. 
konstrukčních prvků zabezpečení v místě pojištění.

14. Pultem centralizované ochrany se rozumí nepřetržitě obsluhované zařízení, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiové 
sítě, GSM nebo ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu přijímá hlášení od EZS o  narušení zabezpečených prostor, zobrazuje, 
vyhodnocuje a archivuje poplachové informace. Je trvale provozováno policií nebo soukromou bezpečnostní službou mající pro tuto 
činnost oprávnění, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu.

15.	 Trezorem se rozumí speciální úschovný objekt (např.  skříňový trezor), který splňuje požadavky platné a  účinné technické normy. 
Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň. Trezor o  hmotnosti do  100 kg je pevně zabudovaný do  zdiva, podlahy nebo nábytku 
takovým způsobem, aby jej bylo možné odnést pouze po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi nebo podlahy nebo je zabudován 
v souladu s pokyny výrobce. Dveře trezoru jsou uzavřeny a uzamčeny mechanickým klíčovým zámkem nebo kódovým zámkem nebo 
elektronickým klíčovým nebo kódovým zámkem.

16. Uzavřeným prostorem se rozumí stavebně ohraničený prostor, který pojištěný po právu užívá a  jehož stěny, strop a podlaha jsou 
z obvyklých stavebních materiálů, a který má uzavřeny a uzamčeny všechny vstupní dveře nebo vrata, a který má zevnitř uzavřena 
a uzamčena (např. klikou) všechna okna nebo další otvorové výplně. Pokud je instalováno mechanické zabezpečení otvorových výplní, 
je podle druhu uzavřeno i uzamčeno tak, aby zabraňovalo vniknutí pachatele otvorovou výplní.

 Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor mobilního objektu, zvláštního vozidla a  oploceného pozemku (viz  výklad pojmů, čl.  IV 
DPP PZK 2014) a dále také prostor vozidla určeného k provozu na pozemních komunikacích, lodě nebo letadla.

17. Věcmi svými rozměry a  váhou obtížně odcizitelnými se rozumí takové věci, které svým faktickým charakterem a  povahou 
(např.  z  důvodu jejich velkosti, hmotnosti, atypickému tvaru, skupenství, křehkosti, nebezpečnosti pro okolí) ztěžují nebo zcela 
znemožňují jejich odcizení. Bez ohledu na předchozí větu se věcmi obtížně odcizitelnými vždy rozumí hutní materiál, stavebniny, s nimiž 
lze manipulovat pouze za použití mechanizace, těžké stroje a  zemědělská mechanizace, vozidla určená k  provozu na pozemních 
komunikacích (vedena jako zásoby).
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18. Visacím zámkem se rozumí visací zámek, který splňuje požadavky platné a účinné technické normy min. bezpečnostní třídy 3 (tzn. je 
odolný proti použití nářadí jako např.  páčidla, šroubováku, ručního nářadí jako malého kladiva, důlčíku a  ruční vrtačky), s  tvrzeným 
třmenem min. o průměru 10 mm. Petlice i oka, jimiž prochází třmeny visacího zámku, mají srovnatelnou mechanickou odolnost proti 
vloupání jako třmeny visacího zámku, přičemž petlice i oka jsou z vnější strany upevněny pevným nerozebíratelným spojem.

19. Vraty	 se	 rozumí	 garážová	 vrata	 nebo	 jiný	 uzávěr	 stavebního	 otvoru,	 jehož	 šířka	 přesahuje	 1,2	m	 nebo	 výška	 2,5	m	 (např.  sekční	
s  lamelami) s  min. stejnou odolností proti násilnému vniknutí pachatele jako definované vstupní dveře, a  která jsou zabudovaná 
do stavby.	Vrata	mohou	být	uzamčena	i elektrickým	ovládáním	–	blokací	motoru	(pohon	motoru	nesmí	být	přístupný	z vnější	strany).

20. Vstupní brána nebo branka tvoří s oplocením průběžnou bariéru, má min. stejnou výšku jako oplocení a je uzavřena a uzamčena. 
Stejně jako oplocení zabraňuje snadnému prolomení, stržení, podkopání, přelezení a podlezení. Vstupní brána může být uzamčena 
i elektrickým	ovládáním	–	blokací	motoru	(pohon	motoru	nesmí	být	přístupný	z vnější	strany).

21. Zadlabacím zámkem se rozumí mechanismus jistící (uzamykající) dveře. Je ovládán cylindrickou vložkou nebo klíčem např. dozickým. 
Zadlabací zámky mohou být i rozvorové. Jistící (uzamykací) mechanismus dveří může být ovládán i elektronicky (např. elektromotorická 
cylindrická vložka).

22. Závorou se rozumí dvoustranná dveřní závora, která splňuje požadavky platné a účinné technické normy min. bezpečnostní třídy 3 
(tzn. je odolná proti použití nářadí jako např. páčidla, šroubováku, ručního nářadí jako malého kladiva, důlčíku a ruční vrtačky) a chrání 
dveře nebo dveřní křídla před otevřením, vyražením, roztažením zárubně a vysazením z venkovní strany.

23. Zvláštními vozidly se rozumí vozidla vyrobená k jiným účelům než k provozu na pozemních komunikacích.
 Za zvláštní vozidla se pro účely pojištění považují:

a) zemědělské a lesnické traktory, dále pracovní stroje samojízdné (např. stavební, zemědělské a lesnické stroje, které se přemísťují 
vlastní silou),

b) pracovní stroje přípojné (zapojují se za motorová vozidla a  nepřemisťují vlastní silou), dále přípojná vozidla k  zemědělským 
a lesnickým traktorům (např. valník atd.).

c) ostatní zvláštní vozidla (např. rolba, jednonápravový traktor s přívěsem, čtyřkolka).

ČLÁNEK VI Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od DPP PZK 2014, pokud to DPP PZK 2014 výslovně 
nezakazují.

2. Tyto DPP PZK 2014 nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014.
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Doplňkové pojistné podmínky
Pravidla zabezpečení

přepravovaného nákladu

ČLÁNEK I Úvodní ustanovení

1.  Doplňkové  pojistné  podmínky  -  Pravidla  zabezpečení  přepravovaného  nákladu  DPP  PZN  2014  (dále  jen  „DPP  PZN  2014“)
blíže vymezují způsoby zabezpečení předmětu pojištění proti odcizení a výši limitů pojistného plnění.

2. DPP PZN 2014 jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.

ČLÁNEK II Způsoby zabezpečení proti odcizení, výše limitů pojistného plnění

1. V případě pojistné události  spočívající  v odcizení  pojištěné věci  poskytne pojistitel  pojistné plnění  podle rozsahu pojištění  sjednaného
pojistnou smlouvou, avšak maximálně do výše limitů pojistného plnění, které jsou pro jednotlivé stupně zabezpečení uvedeny v článcích
III, IV a V DPP PZN 2014, a to v závislosti na způsobu zabezpečení, které pachatel v době vzniku pojistné události překonal.

ČLÁNEK III

Stupně zabezpečení a výše limitů pojistného plnění pro předměty pojištění
(vyjma cenností a věcí zvláštní hodnoty) přepravované v silničním motorovém
vozidle  nebo  soupravě  silničních  vozidel  odcizené  krádeží  vloupáním  nebo
poškozené v příčinné souvislosti s krádeží vloupáním, krádeží vozidla, v němž
se přepravovaný náklad nacházel

1. Pojistitel poskytne pojistné plnění dle kódu stupně zabezpečení:

2. Není-li možné dle odst. 1. tohoto článku poskytnout pojistné plnění za pojistné události nastalé v době od 22.00 hodin do 6.00 hodin,
poskytne pojistitel pojistné plnění nejvýše do        Kč a to pouze tehdy, pokud v době vzniku pojistné události

předměty pojištění:
- jsou uloženy v řádně uzavřeném zavazadlovém nebo nákladovém prostoru silničního motorového vozidla a
- nejsou viditelné zvenčí.

silniční motorová vozidla přepravující předmět pojištění:
- jsou vybavena funkčním aktivovaným imobilizérem a alarmem nebo mechanickým systémem a alarmem a
- mají řádně uzavřenou a uzamčenou kabinu s uzavřenými okny a
- mají zavazadlový a nákladový prostor konstruován jako pevnou uzavřenou skříň a
- zavazadlový a nákladový prostor je řádně uzavřen a uzamčen.

P1 do           Kč,
pokud v době vzniku pojistné události
předměty pojištění:
-  jsou  uloženy  v  řádně  uzavřeném  zavazadlovém  prostoru  osobního  vozidla  nebo  nákladovém  prostoru  dodávkového,

nákladního nebo přípojného vozidla a
- nejsou viditelné zvenčí, nebo není patrné, o jakou věc se jedná.
Jsou-li předměty pojištění uloženy pod plachtou, musí být tato zabezpečena proti vniknutí ocelovým lankem s konci uzamčenými
tak, aby nebylo možné pod plachtu vniknout bez jejího poškození.

silniční vozidla přepravující předmět pojištění:
-  jsou  vybavena  funkčním  aktivovaným  imobilizérem  nebo  alarmem  nebo  mechanickým  systémem  nebo  monitorovacím

satelitním systémem a
- mají řádně uzavřenou a uzamčenou kabinu s uzavřenými okny a
- mají řádně uzavřený a uzamčený zavazadlový a nákladový prostor, pokud to jeho konstrukce umožňuje a
-  jsou  v  době  od  22:00  hodin  do  6:00  hodin  parkována  pouze  na  hlídaném  parkovišti  nebo  zabezpečeném  pozemku

(v opačném případě pojistitel poskytne pojistné plnění dle odst. 2. tohoto článku),
- jsou zámkem zabezpečena proti odpojení od vozidla, jímž jsou tažena, v případě přípojných vozidel.
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ČLÁNEK IV
Stupně  zabezpečení  a  výše  limitů  pojistného  plnění  pro  cennosti  přenášené
nebo  převážené  v  silničním  motorovém  vozidle  (dále  jen  „přepravované“)
odcizené loupežným přepadením

Pojistitel poskytne pojistné plnění dle kódu stupně zabezpečení:

ČLÁNEK V
Stupně  zabezpečení  a  výše  limitů  pojistného  plnění  pro  věci  zvláštní
hodnoty  přenášené  nebo  převážené  v  silničním  motorovém  vozidle
(dále jen „přepravované“) odcizené loupežným přepadením

Pojistitel poskytne pojistné plnění dle kódu způsobu zabezpečení:

ČLÁNEK VI Výklad pojmů

1. Alarm  je  elektronické  aktivní  zabezpečovací  zařízení  pevně  zabudované  ve  vozidle  signalizující  akusticky  nebo  opticky  pokus
o neoprávněný vstup do vozidla, případně zároveň zabraňující jeho rozjezdu blokováním motoru.

2. Bezpečnostním  zámkem  se  rozumí  zámek,  který  se  skládá  ze  zadlabacího  zámku,  dále  z  bezpečnostní  cylindrické  vložky
a bezpečnostního kování (štítu), které splňují požadavky platné a účinné technické normy (v době instalace, zabudování, montáže apod.
bezpečnostního prvku) min. bezpečnostní  třídy 3. Vložka má překrytý profil  a zabraňuje vyhmatání,  štít  zabraňuje rozlomení,  odvrtání
a vytržení cylindrické vložky. Štít nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří.

3. Bezpečnostním  zavazadlem  pro  přepravu  cenností  se  rozumí  takové  zavazadlo,  které  je  vybaveno  bezpečnostním  řetízkem
s upínacím řemínkem nebo umožňuje připnutí na opasek, dále je vybaveno alespoň jedním kódovým zámkem nebo zámkem na klíč,
sirénou, dýmovnicí a modulem chemicky barvícím obsah.

4. Dodávková vozidla jsou motorová vozidla určená pro přepravu věcí, jejichž celková hmotnost nepřevyšuje 3,5 t.
5. Dohledem nad silničním vozidlem se rozumí to, že osádka vozidla (řidič nebo spolujezdci) jsou ve vozidle nebo v takové blízkosti

vozidla, aby nad ním měli neustálý dohled a mohli včas zabránit jednání třetí osoby, které by mohlo mít za následek vznik škodné události.
6. Hlídané parkoviště  je parkoviště, které je trvale hlídáno osobou jednající  jménem jeho provozovatele nebo technickými prostředky

a jehož provozovatel odpovídá za škody způsobené na zaparkovaných vozidlech.
7. Imobilizér  je elektronické pasivní  zabezpečovací zařízení pevně zabudované ve vozidle zabraňující  neoprávněnému rozjezdu vozidla

tím, že vyřadí z provozu oddělené proudové okruhy vozidla.
8. Mechanický systém je zařízení, které je pevně spojeno s vozidlem a mechanickým způsobem brání neoprávněnému použití vozidla

tím, že blokuje převodové ústrojí či blokuje řazení rychlostí. Mechanickým systémem pro účely tohoto pojištění nejsou různá provedení
odnímatelných pák na volant, mezi volant a pedály nebo mezi řadící páku a parkovací (ruční) brzdu.

9. Monitorovacím satelitním systémem se rozumí:
a) aktivní systém vyhledávání vozidel = monitorovací a lokalizační systém u kterého aktivační detektory a čidla sama zjistí neoprávněnou

manipulaci s vozidlem. Systém sám aktivuje dispečink poskytovatele.
b) pasivní systém vyhledávání vozidel = monitorovací a lokalizační systém, který aktivně nehlásí neoprávněnou manipulaci s vozidlem

(tj. aktivuje se až na základě oznámení krádeže vozidla).
10. Visacím zámkem se rozumí visací zámek, který splňuje požadavky platné a účinné technické normy (v době instalace, zabudování,

montáže  apod.  bezpečnostního  prvku)  min.  bezpečnostní  třídy  3,  s  tvrzeným  třmenem  min.  o  průměru  10  mm.  Petlice  i  oka  jimiž
procházejí třmeny visacího zámku mají srovnatelnou mechanickou odolnost proti vloupání jako třmeny visacího zámku, přičemž petlice
i oka jsou z vnější strany upevněny pevným nerozebíratelným spojem.

11. Zabezpečený pozemek je pozemek:
- trvale střežený bezpečnostní službou nebo policií nebo
- ohraničený souvislým oplocením nebo zdí o výšce alespoň 180 cm a
- se vstupy v oplocení zajištěnými alespoň jedním bezpečnostním zámkem nebo visacím zámkem a
- nacházející se v trvale osídlené zástavbě.

S1 do         Kč,
jsou-li  cennosti  v  době  vzniku  pojistné  události  přepravovány  osobou,  která  je  vybavena  obranným sprejem  nebo  paralyzérem,
a přepravované cennosti jsou uloženy v pevném, uzavřeném zavazadle,

S2 do         Kč,
jsou-li  cennosti  v  době  vzniku  pojistné  události  přepravovány  způsobilou  osobou,  která  je  vybavena  obranným  sprejem  nebo
paralyzérem, a přepravované cennosti jsou uloženy v bezpečnostním zavazadle pro přepravu cenností,

S3 do           Kč,
jsou-li  cennosti  v  době  vzniku  pojistné  události  přepravovány  způsobilou  osobou,  která  je  vybavena  obranným  sprejem  nebo
paralyzérem a další způsobilou osobou, která je vybavena dálkovým ovladačem bezpečnostního systému zavazadla a obranným
sprejem nebo paralyzérem, a přepravované cennosti jsou uloženy v bezpečnostním zavazadle pro přepravu cenností.

T1 do         Kč,
jsou-li věci zvláštní hodnoty v době vzniku pojistné události přepravovány osobou, která je vybavena obranným sprejem nebo paralyzérem,

T2 do         Kč,
jsou-li  věci  zvláštní  hodnoty v době vzniku pojistné události  přepravovány alespoň jednou způsobilou osobou, která je vybavena
obranným sprejem nebo paralyzérem,

T3 do           Kč,
jsou-li  věci  zvláštní  hodnoty  v  době  vzniku  pojistné  události  přepravovány  dvěma  způsobilými  osobami,  které  jsou  vybaveny
obrannými spreji nebo paralyzéry.
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12. Způsobilou osobou se pro účely těchto DPP PZN 2014 rozumí fyzická osoba, která:
- je plně způsobilá k právním úkonům a
- je zaměstnancem pojištěného – pokud touto osobou není pojištěný sám – a její pracovní poměr u pojištěného v okamžiku vzniku 

škodné události trvá nepřetržitě nejméně 12 měsíců a
- v okamžiku vzniku škodné události má s pojištěným, coby svým zaměstnavatelem – pokud touto osobou není pojištěný sám – 

uzavřenou platnou a účinnou dohodu o odpovědnosti ve smyslu ustanovení § 252 a násl. zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce, 
ve znění pozdějších předpisů a

- v okamžiku vzniku škodné události dosáhla věku nejméně 21 let a
- před vznikem škodné události nebyla nikdy pravomocně odsouzena za trestný čin, pokud se na ni nehledí, jako by odsouzena nebyla.

 Za způsobilou osobu se považuje i řidič vozidla provádějícího přepravu, avšak pouze pokud tento řidič splňuje definici způsobilé osoby.

ČLÁNEK VII Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od DPP PZN 2014, pokud to DPP PZN 2014 výslovně 
nezakazují.

2. Tyto DPP PZN 2014 nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014.
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ČLÁNEK I Úvodní ustanovení

1  Všeobecné pojistné podmínky - zvláštní část Pojištění odpovědnosti za  újmu způsobenou v  souvislosti s  poskytováním odborných 
služeb VPP OPR 2014 (dále jen „VPP OPR 2014“) navazují na  Všeobecné pojistné podmínky - obecná část VPP OC 2014  
(dále jen „VPP OC 2014“) a blíže vymezují práva a povinnosti účastníků pojištění odpovědnosti za újmu 

2  Pojištění sjednané dle těchto VPP OPR 2014 je pojištěním škodovým 
3  VPP OPR 2014 jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy 

ČLÁNEK II Pojistné nebezpečí a rozsah pojištění

1  Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za:
a) majetkovou újmu (také tzv  škodu nebo tzv  újmu na jmění), kterou způsobil jinému na věci nebo na zvířeti, poškozením, zničením 

nebo pohřešováním, respektive poraněním či usmrcením zvířete, (dále také „majetková újma na věci nebo na zvířeti“),
b) újmu způsobenou člověku na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu spočívající v duševních útrapách při ublížení na zdraví 

či usmrcení, 
c) majetkovou újmu jinou než uvedenou pod písm  a), dále také „finanční újma“ 

 Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného 
oprávněného užívání nemovitostí, včetně jejich součástí a příslušenství, sloužících k výkonu činnosti uvedené v pojistné smlouvě 

 Pojištění dle tohoto odstavce se nevztahuje na odpovědnosti za újmu vymezené v tomto článku v odst  2  a 3 
2  Pouze je-li tak výslovně ujednáno v textu pojistné smlouvy, pojištění se vztahuje také na odpovědnost za majetkovou újmu způsobenou 

jinému na věci nebo na zvířeti, za újmu způsobenou člověku na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu spočívající v duševních 
útrapách při ublížení na zdraví či usmrcení, nebo za finanční újmu:
a) způsobenou na movitých věcech, které sice nejsou ve  vlastnictví pojištěného, byly však pojištěnému zapůjčeny nebo je užívá 

z jiného právního důvodu,
b) způsobenou na movitých věcech, které pojištěný převzal a které mají být předmětem jeho závazku,
kromě odpovědnosti za újmu vymezené v tomto článku v odst  3 

3  Pouze je-li tak výslovně ujednáno v textu pojistné smlouvy, pojištění se vztahuje také na odpovědnost za nemajetkovou újmu způsobenou 
neoprávněným zásahem do práva na ochranu osobnosti člověka a z nich vyplývající peněžitou náhradu nemajetkové újmy 

4  Pojištění v rozsahu podle jakýchkoli odstavců tohoto článku VPP OPR 2014 se vždy vztahuje pouze na odpovědnost pojištěného za újmu 
způsobenou v souvislosti s odbornou činností pojištěného ke které je pojištěný oprávněn a která je uvedena v pojistné smlouvě 

ČLÁNEK III Pojistná událost

1  V souladu s čl  I odst  3  VPP OC 2014 je pojistná událost definována následujícím věcným, časovým a místním vymezením 
2  Věcné vymezení pojistné události: Pojistnou událostí je vznik právní povinnosti pojištěného nahradit újmu, za  kterou pojištěný 

podle obecně závazných právních předpisů odpovídá a je povinen ji uhradit, za předpokladu, že vznikla povinnost pojistitele poskytnout 
pojistné plnění 

 

10
 N

 2
42

8



strana 2/5
VPP OPR 2014

3  Časové vymezení pojistné události: Za okamžik vzniku pojistné události je považován den, kdy vznikla újma, za kterou pojištěný 
podle obecně závazných právních předpisů odpovídá a je povinen ji uhradit  

4  Místní vymezení pojistné události: Za místo vzniku pojistné události se považuje místo, kde újma vznikla, nikoli místo, kde došlo 
k příčině vzniku újmy 

5  Podmínkou vzniku práva na pojistné plnění je, že:
a) k příčině vzniku újmy, 
b) ke vzniku újmy, 
c) k uplatnění práva na náhradu újmy poškozeným proti pojištěnému a
d) k oznámení škodné události pojistiteli 

 došlo v době nepřetržitého trvání, a v případě oznámení škodné události pojistiteli v době nejdéle do 3 měsíců po jeho zániku, jednoho 
pojištění nebo na sebe bezprostředně navazujících více pojištění vztahujících se na shodnou hodnotu pojistného zájmu jako pojištění 
sjednané dle těchto VPP OPR 2014 a sjednaných u pojistitele  

6  Dojde-li v době trvání pojištění ke změně jeho rozsahu, je rozhodný rozsah pojištění sjednaný v okamžiku, kdy došlo ke škodné události 

ČLÁNEK IV Výluky z pojištění

1  Vedle výluk uvedených ve VPP OC 2014 se pojištění nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou:
a) převzetím odpovědnosti nad rámec stanovený právními předpisy, 
b) činností advokátů, notářů, insolvenčních správců, exekutorů, finančních, organizačních a ekonomických poradců, technických poradců, 

poradců v oblasti hardware a software, zeměměřičů a geodetů, geologů, patentových zástupců, soudců a soudních znalců, odhadců,
c) výkonem činnosti v obchodních korporacích, se kterou je podle právních předpisů spojena povinnost péče řádného hospodáře,
d) postupným znečišťováním životního prostředí; znečištěním vzniklým v souvislosti s vrtáním, těžbou, údržbou, provozem, držbou 

nebo vlastnictvím studen, šachet či štol; v souvislosti se znečištěním životního prostředí nastalým před vznikem škodné události 
(staré zátěže); znečištěním životního prostředí v důsledku závažné havárie ve smyslu obecně závazných právních předpisů,

e) vadou výrobku,
f) v souvislosti s neoprávněným používáním zápalných, otravných, výbušných nebo jiných životu nebezpečných látek,
g) na věcech, které nejsou ve vlastnictví pojištěného, ale pojištěný s nimi nikoliv po právu nakládá jako s věcmi vlastními,
h) formaldehydem, azbestem, skelnou vatou, toxickými plísněmi,
i) viry, hackerstvím, nefunkčností softwaru, poskytováním hromadného zpracování dat a internetových služeb,
j) úmyslným trestným činem, urážkou na cti, pomluvou nebo neoprávněným poskytnutím či porušením patentových, autorských 

práv nebo práva ochranné známky, vzoru, obchodní firmy nebo názvu právnické osoby, nekalou soutěží, porušením dobrých 
mravů, schodkem na finančních hodnotách, jejichž správou byl pojištěný pověřen,

k) pochybením pojištěného při ekonomických nebo nákladových kalkulacích prováděných při výkonu jeho činnosti,
l) osobou nebo použitím osoby s nebezpečnými vlastnostmi, 
m) ztrátou nebo poškozením cenných papírů a ztrátou hodnoty cenných papírů, 
n) platební neschopností pojištěného,
o) prodlením se splněním zákonné nebo smluvní povinnosti spočívajícím v tom, že pojištěný nesplnil svou zákonnou nebo smluvní 

povinnost včas,
p) v souvislosti s konstruováním letadel, kosmických lodí, lodí, automobilů, a součástek do nich,
q) dodáním chybných nebo neúplných podkladů či informací určených pro jakékoliv řízení podle obecně závazných právních předpisů 

upravujících veřejné zakázky nebo koncesní řízení, pro jakékoliv výběrové nebo jemu obdobné řízení (bez ohledu na  to, zda je 
realizováno fyzickou či právnickou osobou, a bez ohledu na to, zda je realizováno právnickou osobou soukromého či veřejného 
práva) nebo pro jakoukoliv žádost o dotace, granty či jakoukoliv jinou formu finanční podpory (bez ohledu na to, zda poskytovatelem 
dotace, grantu či jiné formy finanční podpory je fyzická nebo právnická osoba, a bez ohledu na to zda poskytovatelem dotace, 
grantu či jiné formy finanční podpory je právnická osoba soukromého či veřejného práva) a použitím dotace, grantu nebo jiné formy 
finanční podpory k jinému účelu, než pro jaký byla udělena nebo získana,

r) za újmu v rozsahu ceny zvláštní obliby věci,
s) v souvislosti s činností, kterou vykonává neoprávněně 

2  Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za  újmu způsobenou v  souvislosti s  činností, vztahem nebo postavením pojištěného, u  nichž 
(míněny činnost, vztah nebo postavení):
a) obecně závazný předpis ukládá povinnost uzavřít pojistnou smlouvu a  sjednat pojištění odpovědnosti (povinné pojištění), 

bez ohledu na to, zda je tato povinnost uložena pojištěnému nebo jiné osobě odlišné od pojištěného, s výjimkou odpovědnosti 
za újmu způsobenou činností, která je předmětem tohoto pojištění,

b) pojištění odpovědnosti vzniká na základě skutečnosti stanovené obecně závazným právním předpisem (zákonné pojištění) nebo
c) u  nichž je újma v  souvislosti s  nimi způsobená poškozenému reparována jinými veřejno-právními instituty (např  úrazovým 

pojištěním atd ) 
3  Pojištění se dále nevztahuje na odpovědnost za újmu, za kterou pojištěný odpovídá osobě, která je v relevantním vztahu k pojištěnému 
4  Z pojištění nevzniká nárok na plnění v případě jakékoliv náhrady újmy přisouzené soudem Spojených států amerických nebo Kanady nebo 

v případě jakékoliv náhrady újmy přisouzené na základě jurisdikce USA nebo Kanady, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak 
5  Pojištění odpovědnosti se dále nevztahuje na jakoukoliv povinnost (zejména povinnost nést náklady na preventivní či nápravná opatření) 

vzniklou či uloženou pojištěnému na základě zákona č  167/2008 Sb , o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně některých 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů  

6  Pojištění se nevztahuje na odpovědnost pojištěného za vady (např  za vady prodané věci, za vady provedeného díla apod ) 
7  Pojištění se nevztahuje na povinnost uhradit pokuty, penále či jiné zákonné nebo smluvní sankce udělené pojištěnému 

ČLÁNEK V Další ujednání specifická pro konkrétní druh činnosti

V závislosti na konkrétním charakteru odborné činnosti pojištěného uvedené v pojistné smlouvě, v  souvislosti se kterou může vzniknout 
odpovědnost pojištěného, která (míněna odpovědnost za újmu) je předmětem tohoto pojištění, se právní vztah pojištění řídí také příslušnými 
ustanoveními čl  V těchto VPP OPR 2014 
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1. Poskytovatelé zdravotní péče
1 1  Pojištění se dále nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou:

a) výkonem zdravotní péče, pro kterou pojištěný nemá kvalifikaci ve smyslu příslušných obecně závazných právních předpisů,
b) při ověřování nových poznatků na živé osobě použitím dosud nezavedených metod v klinické praxi,
c) kosmetickým chirurgickým zákrokem, který neslouží k  léčebným účelům a  je prováděn z  estetických důvodů, s  výjimkou 

odpovědnosti za újmu způsobenou chirurgickým zákrokem prováděným z estetických důvodů v důsledku nemoci nebo úrazu,
d) umělým přerušením těhotenství, pokud se nejedná o výkon ze zdravotních důvodů,
e) přenosem viru HIV, hepatitidou typu A, B,
f) přenosem bakterie salmonela,
g) činností transfúzní stanice a krevní banky (skladu),
h) léčebnou péčí, která se projevuje genetickými změnami organizmu 

2. Veterinární lékaři
2 1  Pojištění se dále nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou:

a) výkonem veterinární péče, pro kterou pojištěný nemá kvalifikaci ve smyslu příslušných obecně závazných právních předpisů,
b) při ověřování nových poznatků použitím dosud nezavedených metod ve veterinární praxi,
c) přenosem viru HIV, hepatitidou typu A, B,
d) přenosem bakterie salmonela,
e) veterinární péčí, která se projevuje genetickými změnami organizmu,
f) činností transfúzní stanice a krevní banky (skladu) 

3. Statutární auditoři, auditorské společnosti, daňoví poradci, účetní
3 1  Odbornou činností účetního se pro účely pojištění dle těchto VPP OPR 2014 rozumí i vedení mzdové agendy, jejímž výsledkem je měsíční 

zpracování mezd dle předložených podkladů od  zaměstnavatele, výkazů pro orgány sociálního zabezpečení a  zdravotní pojišťovny 
a provedení roční závěrky, která spočívá v sestavení evidenčních listů důchodového pojištění, ročního zúčtování daně ze závislé činnosti 
a  daně vybírané srážkou  Zpracování účetnictví a  daňové evidence zahrnuje i  zpracování účetní závěrky a  na  ni přímo navazujících 
povinných výkazů pro orgány veřejné moci, zejména finanční úřady  Jedná se pouze o sestavení účetních výkazů a daňových přiznání, 
které přímo navazují na účetní závěrky  

3 2  Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou:
a) neplatností pracovní smlouvy připravené pojištěným,
b) neplatností výpovědi připravené pojištěným, 
c) zaúčtováním dokladu s chybně uvedeným věcným obsahem nebo dokladu neurčitého či dostatečně neoznačeného,
d) daňovým poradenstvím a optimalizací daňové povinnosti provedených účetním,
e) platebními transakcemi konanými pojištěným jménem a na účet poškozeného 

4. Pojišťovací zprostředkovatelé a samostatní likvidátoři pojistných událostí
4 1  Pro případ, že  pojištěný vykonává zprostředkovatelskou činnost v  pojišťovnictví v  takovém postavení, že  odpovědnost za  újmu 

způsobenou touto jeho činností nese podle obecně závazných právních předpisů pojišťovna nebo pojišťovací zprostředkovatel, jejichž 
jménem a na jejichž účet pojištěný jedná, vztahuje se pojištění i na:
a) odpovědnost pojištěného za čistou finanční újmu způsobenou této pojišťovně nebo pojišťovacímu zprostředkovateli porušením 

výhradně zákonné právní povinnosti tvořící obsah závazkového právního vztahu (např  právního vztahu obchodního zastoupení) 
mezi pojištěným a touto pojišťovnou,

b) odpovědnost pojištěného za úhradu postihem uplatněného nároku této pojišťovny nebo pojišťovacího zprostředkovatele z důvodu 
náhrady újmy způsobené porušením výhradně zákonné právní povinnosti při výkonu zprostředkovatelské činnosti v pojišťovnictví 
pojištěným  

Předchozí větou tak není nijak dotčeno ustanovení čl  IV odst  1  písm  a) těchto VPP OPR 2014 
4 2  V souladu s ustanovením čl  XIV odst  1  VPP OC 2014 se ujednává, že územní rozsah pojištění je území Evropského hospodářského 

prostoru 
4 3  Pojištění se dále nevztahuje na újmu způsobenou:

a) nesprávně stanovenou pojistnou částkou, v důsledku čehož pojišťovna uplatnila podpojištění 

5. Dražebníci
5 1  Pojištění se dále nevztahuje na újmu způsobenou:

a) porušením archivační povinnosti 

ČLÁNEK VI Povinnosti pojištěného

1  Vedle povinností stanovených VPP OC 2014 je pojištěný dále povinen:
a) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že nastala škodná událost, při oznámení škodné události sdělit, že poškozený uplatnil 

proti pojištěnému právo na náhradu újmy a vyjádřit se ke své odpovědnosti za vzniklou újmu, k požadované náhradě a k její výši  
V případě vzniku škodné události spočívající v odpovědnosti za újmu na životním prostředí je pojištěný povinen oznámit pojistiteli 
škodnou událost max  do 5 pracovních dnů od jejího vzniku,

b) bez výslovného předchozího písemného souhlasu pojistitele neuznat vůči poškozenému dluh, respektive neuznat závazek 
k náhradě újmy, za kterou pojištěný v souvislosti se škodnou událostí odpovídá,

c) pojistiteli písemně sdělit bez  zbytečného odkladu, že  v  souvislosti se škodnou událostí bylo proti němu zahájeno řízení před 
orgánem veřejné moci nebo rozhodčí řízení, sdělit jméno svého právního zástupce a pojistitele informovat o průběhu a výsledcích 
tohoto řízení,

d) v  řízení o  náhradě újmy ze škodné události postupovat v  souladu s  pokyny pojistitele, zejména se pojištěný nesmí bez  souhlasu 
pojistitele zavázat k náhradě promlčené pohledávky a nesmí uzavřít bez souhlasu pojistitele soudní smír  Proti rozhodnutí příslušných 
orgánů, které se týkají náhrady újmy, je pojištěný povinen se včas odvolat, pokud v odvolací lhůtě nedohodne jiný postup s pojistitelem,
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e) pokud mu to pojistitel svým pokynem výslovně uloží, podat řádně a včas návrh na zrušení rozhodčího nálezu, jímž bylo rozhodnuto
o náhradě újmy, za kterou pojištěný v souvislosti se škodnou událostí odpovídá, soudem,

f) při své činnosti použít osoby odborně způsobilé a mající příslušné oprávnění k dané činnosti 

ČLÁNEK VII Pojistné plnění

1  Pojistné plnění za jednu pojistnou událost nesmí přesáhnout limit pojistného plnění stanovený v pojistné smlouvě  To platí i pro součet
všech pojistných plnění ze sériové pojistné události  Na pojistném plnění ze sériových pojistných událostí se pojištěný podílí jen jednou
spoluúčastí, bez ohledu na počet pojistných událostí v sérii 

2  Součet pojistných plnění, snížených o částky dohodnutých spoluúčastí, vyplacených z pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho
pojistného  roku  (je-li  pojištění  sjednáno  na  dobu  kratší,  v  průběhu  doby  trvání  pojištění),  nesmí  přesáhnout  limit  pojistného  plnění
stanovený  v  pojistné  smlouvě,  pokud  není  v  pojistné  smlouvě  dohodnuto  jinak  V  případě  pojištění  pojišťovacích  zprostředkovatelů
a samostatných likvidátorů pojistných událostí nesmí přesáhnout dvojnásobek limitu pojistného plnění stanoveného v pojistné smlouvě 

3  Pojistné plnění platí pojistitel poškozenému; poškozený však právo na pojistné plnění proti pojistiteli nemá, nestanoví-li zvláštní obecně
závazný právní předpis nebo pojistná smlouva jinak  Uhradí-li pojištěný újmu, za kterou odpovídá, přímo poškozenému, má proti pojistiteli
právo na úhradu vyplacené částky, a to do výše, do které by byl jinak povinen plnit poškozenému pojistitel 

4  Za  pojistnou  událost  spočívající  v  odpovědnosti  pojištěného  za  újmu  na  odložené  věci  zvláštní  hodnoty,  za  peníze  a  jiné  cennosti
poskytne pojistitel pojistné plnění jen do výše        Kč za každou pojistnou událost 

ČLÁNEK VIII Náhrada nákladů řízení o náhradě újmy

1  Pokud pojištěný postupoval v řízení o náhradě v souladu s pokyny pojistitele, náklady řízení hradí pojištěnému pojistitel 
2  Pojistitel nahradí tyto náklady řízení max  do výše 10 % z limitu pojistného plnění stanoveného pro pojištění, kterého se náklady řízení týkaly 
3  Výše vyplacené náhrady nákladů řízení se do pojistného plnění, které je omezeno limitem pojistného plnění, nezapočítává 

ČLÁNEK IX Výklad pojmů

1  Ekologickou újmou se rozumí ekologická újma ve smyslu zákona č  167/2008 Sb , o předcházení ekologické újmě a o její nápravě
a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů 

2  Finanční újmou se rozumí i regresy zdravotních pojišťoven a regresy orgánů sociálního zabezpečení 
3  Jinými cennostmi se rozumí např  vkladní knížky, šeky, směnky, drahocenný kožich, přístroj vyjímečné hodnoty apod 
4  Nefunkční software je software, který z části nebo zcela nesplňuje požadavky, na základě kterých příp  pro které byl vytvořen 
5  Odbornou činností se rozumí činnost projektantů, architektů, inženýrů a techniků, lékařů, veterinárních lékařů, lékárníků, dražebníků,

účetních,  daňových  poradců,  auditorů,  pojišťovacích  zprostředkovatelů  a  samostatných  likvidátorů  pojistných  událostí  vykonávaná
v rozsahu příslušného podnikatelského oprávnění nebo v pracovněprávním vztahu definovaná v pojistné smlouvě 

6  Odpovědností  převzatou  nad  rámec  stanovený  právními  předpisy  se  rozumí  odpovědnost  převzatá  ve  větším  rozsahu,
než  stanoví  obecně závazný  právní  předpis,  odpovědnost  převzatá  v případě,  kdy  ji  obecně závazný  právní  předpis  nestanoví  nebo
odpovědnost vyplývající z porušení závazku převzatého nad rámec dispozitivního právního ustanovení 

7  Osobou, která je v relevantním vztahu k pojištěnému, se rozumí:
a) příbuzný pojištěného v řadě přímé, sourozenec či manžel pojištěného nebo partner pojištěného podle jiného zákona upravujícího

registrované partnerství  a  jiné  osoby v poměru rodinném nebo obdobném, pokud by újmu,  kterou utrpěla  jedna z nich,  druhá
důvodně pociťovala jako újmu vlastní, osoby sešvagřené a osoby, které spolu trvale žijí,

b)  společník, akcionář nebo člen pojištěného s podílem ve výši 50 % a vyšším,
c) statutární orgán pojištěného nebo člen statutárního orgánu pojištěného 

8  Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli možnost s věcí disponovat 
9  Postupným znečišťováním životního prostředí (újma vzniklá postupně) se rozumí:

- újma nebo její část způsobená bezprostřední příčinou, jež působila déle než 72 hodin,
-  újma  způsobená  fyzikálními,  chemickými,  popřípadě  biologickými  vlivy  provozu  na  okolí  při  jeho  běžném  standardním  chodu

či průběhu, nebo
- újma vzniklá v důsledku toho, že pojištěný nebo osoby pro něj činné porušily povinnost stanovenou ustanovením § 2900 a násl 

zákona č  89/2012 Sb  občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (zejména tím, že pojištěný nebo osoby pro něj činné
před vznikem újmy nepřijaly potřebná opatření k zamezení vzniku újmy, ačkoliv o nebezpečí jejího vzniku vzhledem k okolnostem
a svým osobním poměrům vědět měly a mohly, nebo tím, že po vzniku újmy nepřijaly potřebná opatření k zamezení zvětšování
újmy již vzniklé) 

10  Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možno odstranit opravou nebo taková změna stavu věci, kterou
objektivně není možno odstranit opravou, přesto však je věc použitelná k původnímu účelu 

11  Příčinou vzniku újmy  se rozumí  chyba v  jednání  pojištěného nebo jeho opomenutí  při výkonu odborné činnosti  nebo jiná právně
relevantní skutečnost 

12  Regresem orgánu sociálního zabezpečení se rozumí nárok orgánu sociálního zabezpečení vůči pojištěnému na tzv  regresní náhradu
dávek nemocenského pojištění dle ustanovení § 126 zákona č  187/2006 Sb , o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů 

13  Regresem  zdravotní  pojišťovny  se  rozumí  nárok  zdravotní  pojišťovny  vůči  pojištěnému  na  náhradu  nákladů  na  hrazené  služby
vynaložených  v  důsledku  zaviněného  protiprávního  jednání  pojištěného  dle  ustanovení  §  55  zákona  č   48/1997  Sb ,  o  veřejném
zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů 

14  Sériová pojistná událost  je více spolu souvisejících pojistných událostí,  které vyplývají  přímo nebo nepřímo ze stejné příčiny např 
zdroje, události, okolnosti, závady 

15  Újmou na zdraví se rozumí úraz nebo nemoc  Za vznik úrazu se považuje okamžik, kdy došlo k náhlému, krátkodobému a násilnému
působení zevních vlivů, které způsobily poškození zdraví  Za vznik nemoci se považuje okamžik, který je jako vznik nemoci lékařsky doložen 

16  Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc movitou podle práva ve svém užívání (nikoliv vlastnictví) a je oprávněný využívat
její užitné vlastnosti 

17  Věcmi zvláštní hodnoty se rozumí:
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a) věci umělecké hodnoty, kterými se rozumí obrazy a jiná výtvarná díla, předměty ze značkového skla nebo značkového porcelánu 
a  jiných materiálů, ručně vázané koberce, gobelíny, tapiserie a  jiné umělecké předměty, jejichž cena je dána nejen výrobními 
náklady, ale též uměleckou kvalitou nebo autorem díla, případně mají charakter unikátu,

b) věci historické hodnoty, kterými se rozumí věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah k historii nebo historickým osobnostem,
c) starožitnosti, kterými se rozumí věci zpravidla starší 100 let, které mají značnou uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu 

vzhledem ke svému původu a stáří, 
d) sbírky, kterými se rozumí soubor věcí stejného charakteru a sběratelského zájmu, přičemž součet hodnot jednotlivých věcí tvořících 

sbírku je nižší než hodnota sbírky jako celku,
e) výrobky z drahých kovů a jiných materiálů, které vzhledem ke své relativně malé velikosti a nízké váze mají velkou cenu, tj  např  

klenoty, drahé kameny, perly 
18  Závažnou havárií se rozumí závažná havárie ve smyslu zákona č  59/2006 Sb , o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 

nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými přípravky a  o  změně zákona č   258/2000 Sb , o  ochraně veřejného zdraví 
a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a  zákona č  320/2002 Sb , o  změně a zrušení některých 
zákonů v souvislosti s ukončením činnosti okresních úřadů, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o prevenci závažných havárií), ve znění 
pozdějších předpisů 

19  Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně není možno odstranit, a proto věc již nelze dále používat k původnímu účelu 

ČLÁNEK X Závěrečná ustanovení

1  Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od VPP OPR 2014, pokud to VPP OPR 2014 výslovně 
nezakazují  

2  Tyto VPP OPR 2014 nabývají účinnosti dne 1  ledna 2014 



PLNA MOC
ČSOB Pojišťovna a. s.» člen holdingu ČSOB, se sídlem Masarykovo náměstí 1458, Zelené 

Předměstí, 530 02 Pardubice, IČO: 45534306, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského 
soudu v Hradci Králové , spis, zn. B 567, zastoupená Mgr. Jiřím Střelickým, Ph.D., předsedou 
představenstva a Ing. Markem Cachem, členem představenstva (dále také jen „pojišťovna“)

pověřuje

svého zaměstnance Aleše Andrlíka, datum narození 9. 4. 1974, bytem V Oklikách 1047, 530 06 
Pardubice, Svítkov, ve funkci account managera, (dále také jen „pracovník")

aby pojišťovnu zastupoval a jménem pojišťovny činil právní a faktická jednání (včetně 
podpisu písemných právních jednání i písemných oznámení) v následujících věcech:

uzavírání pojistných smluv (ať individuálních nebo rámcových či skupinových, včetně smluv o 
tzv. předběžném pojistném krytí) ve všech druzích pojištění poskytovaných pojišťovnou, 
podpis nabídek či předběžných kalkulací pojištění a všech souvisejících dokumentu a činění 
všech jednostranných i dvoustranných právních a faktických jednáni jménem pojišťovny vůči 
klientům (zadavatelům) na základě a ke splnění podmínek veřejné zakázky na služby 
spočívající v pojištění ať zadané v zadávacím řízení podle zákona č. 134/2016 Sb., o 
zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů dále také jen „zákon"), nebo 
zadané mimo zadávací řízení na základě výjimky ze zákona stanovené zákonem

Při právních nebo faktických jednáních podle této plné moci je pracovník povinen jednat za 
pojišťovnu pouze a výhradně osobné a není oprávněn nechat se zastoupit další osobou.

Zmocnění vyplývající z této plné moci je dáno na dobu neurčitou.

V Pardubicích dne ...... 2019

předseda představenstva člen představenstva

Pověření ve shora uvedeném rozsahu přijímám.

V Pardubicích dne ../...^...2019

pracovník



Ověření - legalizace

Podle knihy ověřování běžná čísla O 1002/2019 a 1022/2019 podepsali tuto listinu v pořadí 
čísel:-------------------------------------------------------------------------- ---------------------------- -------

• pan narozený bydlištěm Pardubice, Pardubicky, Za Kopečkem
499,--------------- ------------------------------------------------------------------------------------

• pan H narozený bydlištěm Praha, Břevnov, Za
Strahovem 432/28,------------------------------------------------------------------------------------

kteří prokázali osobní totožnost platnými úředními průkazy.------------------------------------------

Ověřeno v Pardubicích dne 14.10.2019--------- -----------------------------

Běžné číslo
Ověřuji, zej

Ověření - legalizace,

jehož totožnost bylo prokázánu platným úředním 
průkazem, tuto listinu přede mnou vlastnoručně 
podepsal. ,
V Pardubicích dne...... ..................* 7
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